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נר  יהודה

פרוש משניות לע"נ הק' יהודה אבנר הי"ד

בן ר' צבי ואביגיל שיח' במברגר

נהרג עקדה"ש בליל ש"ק פר' שמות כ"ג טבת תשס"ג

על מסכת פרה

לקט וערך דוד בן אא"מ ר' יצחק הלוי במברגר

קרני שומרון  טל' 7929168-09

מבוא

יתברך הבורא וישתבח היוצר שהאיר עיני בתורתו ועזרני וסיעני להשלים את קובץ

'נר יהודה' על מסכת פרה.

קבצתי  בחוברת זו מה שעלה בידי ממשניות פרה, בהן נחלקו שני המפרשים ר' עובדיה מברטנורא  (רע"ב) ור' ישראל ליפשיץ (תפא"י) בפרוש המשנה. מחלוקות אלו נובעות מהסתמכות על ראשונים שונים שפרשו את המשנה, או את הגמרא כל אחד בדרכו הוא, או על סמך קבלה שהיתה בידם. נסיתי למצוא את המקורות עליהם מבסס כל אחד את פרושו.

ר' עובדיה עלה מאיטליה בשנת  ה' רמ"ח, וכנראה, שכאן סיים את פרושו הגדול למשנה. כמו כן כתב אגרות, בהם מתאר את נסיעתו לארץ הקודש מקומות שונים והחיים בארץ הקודש. רע"ב נקבר במערה בשיפולי הר, שאצל מעיין השלוח בירושלם.

ר' ישראל ליפשיץ, היה אב"ד בכמה קהילות חשובות. פרושו יצא לאור לראשונה ע"י הרב המחבר  בדאנציג,  בשנת  ה' תר"ג,  ושנית עם הרחבות הוספות וסכומים,  ע"י בן המחבר,   ר' ברוך יצחק ליפשיץ  בהמבורג בשנת תרכ"ז.מאז הודפסו עוד מהדורות רבות של פרוש ה"תפארת ישראל".

קובץ משניות זה יקרא בשם 'נר יהודה' לזכרון נשמת נכדי בכורי  יהודה אבנר הי"ד  "ילד שעשועים נכרים בו, פרחי החכמה והיראה. עליו יהמו מעי .כי אחרי נתנו ה' לנו ביום ראשון ז' מרחשון תשמ"ג, לקחו מאתנו בליל ש"ק פרשת שמות,  כ"ג בטבת תשס"ג,  תנצב"ה א"ס."

יהודה אבנר הי"ד למד בישיבת בית ועד לתורה בעתניאל שב"עמק חברון". באותו ליל ש"ק "זמן קדוש,ויקדש ויקרא, ולא הניחוהו בחיים לגמרה." פרצו שני מרצחים ישמעאלים ימ"ש לישיבה ורצחו אותו ועוד שלושה בחורים יקרים הי"ד.

לזכרו ולעלוי נשמתו חיברתי את החוברת הזו.

אסיים בתפילת ר' נחוניא בן הקנה " יהי רצון שלא יארע דבר תקלה על ידי, ולא אכשל בדבר הלכה, וישמחו בי חברי ....ואשמח בהם".

"שגיאות מי יבין מנסתרות נקני" יודע אני שמסכתות אלו הן קשות, שכן  "גדול שמושה מלמודה", ולצערנו אין לנו שמוש ונסיון בהלכות אלו. גם הרבה מהפוסקים השמיטו את ההלכות האלה מספריהם בודאי לא עמדתי על כל פרטיהם ודקדוקיהם של משניות אלו, לכן אבקש מכל מי ישמצא דבר מה שיאירני ויעיר לי, על מנת לתקן את המעוות.

"ברכות אביך גברו", תודה וברכה לבני הרב בנימין שיח' שעבר על החוברת העיר הערות חשובות והוסיף וציין מקורות, בכל אשר יפנה יצליח.
ויהיו נא לרצון תורתנו ותפילתנו בעבור נשמת

הק' יהודה אבנר הי"ד

בן ר' צבי הלוי ואביגיל במברגר שיח'.

המובאות ברובן, הועתקו מ'תקליטור תורני' ומתקליטור "הספריה היהודית הממוחשבת".

נדפס בסיוע המועצה הדתית קרני שומרון

טבת תשס"ח

משנה מסכת פרה פרק א' משנה ג'. 
כְּבָשִׂים, בְּנֵי שָׁנָה. וְאֵילִים, בְּנֵי שְׁתַּיִם. וְכֻלָּם מִיּוֹם לְיוֹם. בֶּן שְׁלשָׁה עָשָׂר חֹדֶשׁ אֵינוֹ כָשֵׁר לֹא לְאַיִל וְלֹא לְכֶבֶשׂ. רַבִּי טַרְפוֹן קוֹרֵהוּ פַּלְגָּס. בֶּן עַזַּאי קוֹרֵהוּ נוֹקֵד. רַבִּי יִשְׁמָעֵאל קוֹרֵהוּ פַּרְכָדִיגְמָא. הִקְרִיבוֹ, מֵבִיא עָלָיו נִסְכֵּי אַיִל, וְלֹא עָלָה לוֹ מִזִּבְחוֹ. בֶּן שְׁלשָׁה עָשָׂר חֹדֶשׁ וְיוֹם אֶחָד, הֲרֵי זֶה אַיִל:

רע"ב:   פלגס - לשון פלג, כלומר ממוצע בין זה לזה, יצא מכלל כבש ולכלל איל לא בא:

תפא"י:  (לא) פלגס - נוטריקון פלג גס ר"ל חצי גסה. (לפי מהדורת זכר חנוך). 

רמב"ם פהמ"ש:
פלגס מלה מורכבת פלג גס רצה לומר העדר הגדר:

פי' רב האי גאון:
קורהו פלגס – פי' בינוני שאינו לא איל ולא כבש כדכתיב (יחזקאל מ"ה ט"ו) ושה אחת מן הצאן מן המאתים ממשקה ישראל:וגרסינן (יומא ל"ד ב') שה אחד מן המיוחד שבעדרו מן הצאן ולא מן הפלגס שפי' פלג כלומר ששמו צאן ולא כבש ...

סכום רע"ב: פלגס  מלשון פלג, כלומר ממוצע. = רב האי גאון. 

תפא"י: פלגס    לשון נוטריקון פלג גס. = רמב"ם.

משנה מסכת פרה פרק ב' משנה ב'.
פָּרָה שֶׁקַּרְנֶיהָ וּטְלָפֶיהָ שְׁחוֹרִים, יָגוֹד. גַּלְגַּל הָעַיִן וְהַשִּׁנַּיִם וְהַלָּשׁוֹן אֵינָם פּוֹסְלִים בַּפָּרָה. וְהַנַּנֶּסֶת, כְּשֵׁרָה. הָיְתָה בָהּ יַבֶּלֶת וַחֲתָכָהּ, רַבִּי יְהוּדָה פּוֹסֵל. רַבִּי שִׁמְעוֹן אוֹמֵר, כָּל מָקוֹם שֶׁנִּטַּל וְלֹא הֶעֱלָה מְקוֹמוֹ שֵׂעָר אָדוֹם, פְּסוּלָה:

רע"ב:   יבלת - וורוא"ה בלע"ז.

המתרגם: וורצ"א.

תפא"י:  (ט)  היתה בו - יבלת געוויכס בל"א  (גידול)   [ולרש"י בחומש ווארצע בל"א, וכן תרגם רמ"ד באשכנזי, ולפע"ד קשה לומר כן, דהרי בבכורות [ד"מ ע"ב] מסקינן דדוקא ביש בתוכו עצם פסול, ואילו בווארצע מעולם לא ראיתי שיהיה בה עצם, אלא רק דלדול בשר בעלמא הוא, וכעין חניטה שבאילן וכש"ס שם]: 

בבלי מסכת בכורות דף מ' ע"ב: 
גמרא למימרא דיבלת הוי מומא ורמינהו ואלו שאין שוחטין עליהן לא במקדש ולא במדינה בעל גרב ובעל יבלת ותסברא הא כתיבא יבלת באורייתא אלא לא קשיא הא בגופו הא בעינו מכדי קרא סתמא מה לי בגופו ומה לי בעינו אלא לא קשיא הא דאית בה עצם הא דלית בה עצם דקרא דאית בה עצם מתני' דלית בה עצם בעינו הוי מומא בגופא לא הוי מומא ולית לה עצם בגופא פסולה הרי תלתול בעלמא הוא דתנן ר"א אומר בעלי התילולין פסולין באדם וכשירין בבהמה ... 

פירוש הר"ש:

יבלת – וורוא"ה בלע"ז.

פרש"י  ויקרא פרק כ"ב פסוק כ"ב: 
יבלת - ורוא"ה בלע"ז:

וכן תרגם סבי הר' פינחס הלוי במברגר זצ"ל בחומש ויקרא  יבלת = Warzen .

סכום רע"ב: היבלת וורוא"ה בלע"ז לפי המתרגם היא וורצ"א (גם בלי עצם) = ר"ש ורש"י.

תפא"י: היבלת היא בלע"ז געוויכ"ס (עם עצם). = מוכיח מהגמרא.

משנה מסכת פרה פרק ב' משנה ד'. 

שָׁכַן עָלֶיהָ עוֹף, כְּשֵׁרָה. עָלָה עָלֶיהָ זָכָר, פְּסוּלָה. רַבִּי יְהוּדָה אוֹמֵר, אִם הֶעֱלָהוּ, פְּסוּלָה. וְאִם מֵעַצְמוֹ, כְּשֵׁרָה:

רע"ב:   העלהו פסולה - לאו דוקא העלהו אלא אם עלה עליה לדעת הבעלים אפילו עלה מעצמו פסולה. ואם שלא לדעת הבעלים כשרה. ואין הלכה כר' יהודה:

תפא"י:  (כ) רי"א אם העלהו - בהעלה בידים פשיטא, אלא נ"ל דר"ל אפילו רק הגרים שיעלה נפסל, ור"י לטעמי' דלא דריש יותן דומיא דיתן גבי הכשר [פ"ג דמכשירין מ"ה], ה"נ לא דריש עובד דומיא דעבד, אלא בשניהן צריך שיעשה מעשה קצת להוכיח דניחא לי' [וזה דלא כהר"ב] : 

פירוש הר"ש:

העלהו פסולה – ולדעת בעלים כהעלהו דמי כדפרשית בריש פירקין.

פירוש הר"ש פרק ב' משנה א':

...ומיהו דבתוספתא (שם) קתני י' יהודה אומר עלה עליה זכר שלא לדעת בעלים כשירה משמע שלא לדעת שלא ידעו הבעלים אבל ידעו ואפ' עלה מעצמו כהעלוהו דמי, מכלל דלרבנן אפילו בלא ידעו פסולה 

תוספות פסחים דף כ"ו ע"ב דה"מ עלה עליה זכר:
... אי נמי הא דאמר הכא פסולה היינו כשרואה בשעת עלייה וניחא ליה כדאמר גבי הכשר (בפ"ק דחולין) (דף יג) עודהו הטל עליהן ושמח הרי זה בכי יותן נגבו אינן בכי יותן דבעינן יותן דומיא דיתן אף על פי שאם היה יודע בעוד הטל עליהן היה שמח והא דאמרינן בפרק עגלה ערופה (סוטה מו.) עול פוסל בין בשעת עבודה ובין שלא בשעת עבודה שאר דברים אינן פוסלין אלא בשעת עבודה מה שהזכר משמה בה חשוב עבודה:
משנה מסכת מכשירין פרק ג' משניות ה' וו': 
(ה) המטנן בטיט הנגוב, רבי שמעון אומר, אם יש בו משקה טופח, בכי יתן. ואם לאו, אינו בכי יתן. המרבץ את גרנו, אינו חושש שמא נתן בה חטים וטננו. המלקט עשבים כשהטל עליהם, להטן בהם חטים, אינן בכי יתן. אם נתכון לכך, הרי זה בכי יתן. המוליך חטין לטחון וירדו עליהן גשמים, אם שמח, בכי יתן. רבי יהודה אומר, אי אפשר שלא לשמוח, אלא אם עמד:
(ו) היו זיתיו נתונים בגג וירדו עליהן גשמים, אם שמח, בכי יתן. רבי יהודה אומר, אי אפשר שלא לשמוח, אלא, אם פקק את הצנור, או אם חלחל לתוכן:

רע"ב: 
או אם חלחל לתוכו - שנענע וניער הזיתים במים שבתוך הצנור, דסבירא ליה לר' יהודה, שאין המחשבה מועלת להכשיר עד שיעשה מעשה לגלות המחשבה שבלבו. ואין הלכה כרבי יהודה:

תפא"י:  
(כא)  אלא אם - עמד דמעשה קצת בעי, שיתעכב כדי שירדו עליו: 
סכום  רע"ב: לדעת ר' יהודה אם הבעלים ידעו מעליית הזכר זה פוסל את הפרה. = ר"ש. 

תפא"י: לדעת ר' יהודה צריך שהבעלים יעשה מעשה כל שהוא ע"מ שעלית הזכר תפסול את הפרה. =כשיטתו של ר' יהודה ב'כי יתן' כך ב'אשר לא עבד בה'. וכ"כ במשנה אחרונה.

הערה: ב'כי יתן' אומר הרע"ב שגם לר' יהודה 'דמעשה קצת בעינן, ואלו לדברי התוספות בפסחים אם שמח בזמן שהזכר עלה עליה הרי זה כמו מעשה..

משנה מסכת פרה פרק ב' משנה ה'. 
הָיוּ שְׁתֵּי שְׂעָרוֹת שְׁחוֹרוֹת אוֹ לְבָנוֹת בְּתוֹךְ גּוּמָא אַחַת, פְּסוּלָה. רַבִּי יְהוּדָה אוֹמֵר, אֲפִלּוּ בְתוֹךְ כּוֹס אֶחָד הָיוּ בְתוֹךְ שְׁנֵי כוֹסוֹת וְהֵן מוֹכִיחוֹת זוֹ אֶת זוֹ, פְּסוּלָה. רַבִּי עֲקִיבָא אוֹמֵר, אֲפִלּוּ אַרְבַּע אֲפִלּוּ חָמֵשׁ וְהֵן מְפֻזָּרוֹת, יִתְלוֹשׁ. רַבִּי אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר, אֲפִלּוּ חֲמִשִּׁים. רַבִּי יְהוֹשֻׁעַ בֶּן בְּתֵירָא אוֹמֵר, אֲפִלּוּ אַחַת בְּרֹאשָׁהּ וְאַחַת בִּזְנָבָהּ, פְּסוּלָה. הָיוּ בָהּ שְׁתֵּי שְׂעָרוֹת, עִקָּרָן מַשְׁחִיר וְרֹאשָׁן מַאְדִּים, עִקָּרָן מַאְדִּים וְרֹאשָׁן מַשְׁחִיר, הַכֹּל הוֹלֵךְ אַחַר הַנִּרְאֶה, דִּבְרֵי רַבִּי מֵאִיר. וַחֲכָמִים אוֹמְרִים, אַחַר הָעִקָּר:

רע"ב:   ר' יהודה אומר בתוך כוס אחד - גרסינן, ולא גרסינן אפילו. במקום שהיה שונה תנא קמא גומא, היה שונה ר' יהודה כוס. גומא וכוס אחד הוא, אלא שחייב אדם לומר בלשון רבו, שרבו של ר' יהודה היה קורא לגומא כוס, הכי מוכח בתוספתא:
תפא"י:  (כא)  בתוך גומא -   תחת כל שער יש גומא בעור וצ"ל דאין טבע בהמה שוה לטבע אדם, דהרי אדם בכה"ג סומא הוא [כב"ב ט"ז ע"א], וא"כ בבהמה בל"ז תפסל, אע"כ כדאמרן: 
(כג) רי"א אפילו בתוך כוס אחד כל שערות הבהמה מונחות על גופה עגולים עגולים כעין תלתלים, וכל עגול נקרא כוס [רב"א] , וקאמר ר"י דאפילו הן בכוס אחד אף שאינן בגומא א' פסולה: 
ערוך (ערך כס):

כס – [האר גרובל] (פרה פרק א' (צ"ל פרק ב' משנה ה')) רבי יהודה אומר בתוך כוס א' היו או בתוך שני כוסות פ' גומא שצומח בה שיער נקראת כוס.

פירוש הר"ש:

בתוך כוס אחד – היינו כוס היינו גומא אלא שחייב אדם לומר בלשון רבו וכן מוכח בתוספ' שם.

רמב"ם פהמ"ש:
בתוך גומא אחת. - בתוך חפירה אחת, ירצה שיהיה צמיחתו אחת. 

רבי יהודה אומר אפי' בתוך כוס אחד -וכוס הוא עגול מן הגשם יש בה כלל מן השיעור בשטח אחד.
יד החזקה - הלכות פרה אדומה פרק א' הלכה ב': 
זה שנאמר בתורה תמימה תמימת אדמימות לא תמימת קומה אלא אם היתה ננסה כשירה כשאר הקדשים היו בה שתי שערות לבנות או שחורות בתוך גומא אחת או בתוך שני כוסות והן מונחות זו על זו פסולה:

כסף משנה:

ולא נתבאר בדבריו כמה הוא שיעור כוס אחד וק"ל שכתב רבינו תחילה בתוך גומא אחת והיינו כת"ק והיאך כתב אחר כך או בתוך שני כוסות דהיינו כר' יהודה ונמצא שהוא כמזכה שטרא לבי תרי ומצאתי לרבינו שמשון שכתב (בהר"ש שלפנינו אינו)'ר"י אומר לתוך כוס אחד גרסינן ולא גרסינן אפילו ובמקום שהיה שונה ת"ק גומא היה שונה ר"י כוס'. וגומא וכוס אחד הוא אלא שחייב אדם לומר כלשון רבו שרבו של ר"י היה קורא לגומא כוס והכי מוכח בתוספתא עכ"ל. ואם היה דעת רבינו כן לא ה"ל לפתוח בלשון גומא ולסיים בלשון כוסות 

ואפשר שכתב כן ללמדנו דהיינו גומא היינו כוס  וה"ק אפילו הן בשתי גומות פסולה אם הם מוכיחות זו את זו.

חידושי הגר"א:
ר"י אפי' כו' – הנכון כפי' הרמב"ם דר"י פליג את"ק וקאמר אפי' בשטח אחד וקאמר היו בתוך כו' וטעם אחד להן שנראות יחד אבל לת"ק שדוקא יוצא מעיקר אחד אין נ"מ במוכיחות.

סכום רע"ב: גומא וכוס זה אותו דבר. = ערוך ור"ש.וכן הבין הכסף משנה ברמב"ם.

תפא"י: גומא היא מקום צמיחת כל שערה ושערה, והכוס הוא שטח שגדלות בו מספר שערות. = רמב"ם (פהמ"ש) והגר"א.

משנה מסכת פרה פרק ג' משנה א'. 
שִׁבְעַת יָמִים קֹדֶם לִשְׂרֵפַת הַפָּרָה מַפְרִישִׁין כֹּהֵן הַשּׂוֹרֵף אֶת הַפָּרָה מִבֵּיתוֹ לַלִּשְׁכָּה שֶׁעַל פְּנֵי הַבִּירָה, צָפוֹנָה מִזְרָחָה, וּבֵית אֶבֶן הָיְתָה נִקְרֵאת, וּמַזִּין עָלָיו כָּל שִׁבְעַת הַיָּמִים מִכָּל חַטָּאוֹת שֶׁהיוּ שָׁם. רַבִּי יוֹסֵי אוֹמֵר, לֹא הָיוּ מַזִּין עָלָיו אֶלָּא בַשְּׁלִישִׁי וּבַשְּׁבִיעִי בִּלְבָד. רַבִּי חֲנִינָא סְגַן הַכֹּהֲנִים אוֹמֵר, עַל הַכֹּהֵן הַשּׂוֹרֵף אֶת הַפָּרָה, מַזִּין כָּל שִׁבְעַת הַיָּמִים. וְעַל שֶׁל יוֹם הַכִּפּוּרִים, לֹא הָיוּ מַזִּין עָלָיו אֶלָּא בַשְּׁלִישִׁי וּבַשְּׁבִיעִי בִּלְבָד:

רע"ב:  מכל חטאות שהיו שם - מכל הפרות שנעשו מימות משה רבינו ועד אותו זמן, שמכל פרה ופרה היו נותנין קצת למשמרת. ויום ראשון מזין עליו מאפר פרה אחת ויום שני מאחרת ויום שלישי מאחרת:
תפא"י:  (ז) שהיו שם - דמכל פרה שעשו מימות משה ואילך, הניחו שליש מאפרה בחיל שבהר הבית למשמרת [כשלהי פרקין] , וקאמר הכא שבכל יום מז' ימי הפרשתו הזו עליו מכל אפר ואפר של כל הפרות שנעשו מאז מימי משרע"ה. 
בועז א':

כך כתב הרמב"ם (פ"ב מפאה) וכך כתב גם רב"א. וזה דלא כהר"ש והר"ב שכתב שבכל יום הזו עליו מפרה אחרת ...

פירוש הר"ש:

מכל חטאות שהיו שם – מכל פרה ופרה היו נותנים קצת למשמרת מן האפר וכן משמע בפירקין.

רמב"ם פהמ"ש:
... ומזין עליו כל ז' מכל חטאות אשר היו שם. ירצה בו מאפר כל פרות אדומות אשר נעשו מימות משה ועד היום הזה ...
יד החזקה - הלכות פרה אדומה פרק ב' הלכה ו': 
בכל יום ויום מימי ההפרשה שמזין עליו בהם מזין מאפר פרה מן הפרות שנשרפו כבר ואם לא היה שם אלא אפר פרה אחת בלבד מזין ממנו עליו כל הששה:

חידושי הגר"א (בזכר חנוך מודפס בעמוד רמ"ג):
מכל [שבע] חטאות שהיו שם – בכל יום ויום, דאי כפי' הרמב"ם והרע"ב א"כ צ"ל דרבי יוסי בתרתי פליג והטעם שצריך לכל החטאות משום שמסתפקין שמא אחת מהן נעשה שלא כהוגן בטומאה ופסול האפר ומעלה עשוהו להסתפק וכמ"ש במתני' ד' ... ולכן בכל יום היו צריכין לכל חטאות  ...

סכום רע"ב: כל יום מזים על כהן גדול מאפר פרה אחרת = (ר"ש לפי התפא"י).

תפא"י: כל יום מזים על כהן גדול מאפר של כל פרה שהיה שם.= רמב"ם והגר"א.

נראה שהגר"א הבין ברמב"ם שבכל יום מזים מפרה אחרת, ואילו התפא"י הבין שדעת הרמב"ם שמזים כל יום מכל אפר הפרות שהיה שם. ואולי הבדלי הלשון בין הרמב"ם בפה"מ ללשונו ביד החזקה הביאו להבנות השונות בדבריו..כמו כן כותב התפא"י שדעת הר"ש שמזים כל יום מפרה אחרת וקשה להבין זאת מתוך דבריו כאן.

ועיין עוד בבועז אות א'.

משנה מסכת פרה פרק ג' משנה ב'. 
חֲצֵרוֹת הָיוּ בִירוּשָׁלַיִם בְּנוּיוֹת עַל גַּבֵּי סֶלַע וְתַחְתֵּיהֶם חָלוּל, מִפְּנֵי קֶבֶר הַתְּהוֹם. וּמְבִיאִים נָשִׁים עֻבָּרוֹת וְיוֹלְדוֹת שָׁם וּמְגַדְּלוֹת שָׁם אֶת בְּנֵיהֶן. וּמְבִיאִים שְׁוָרִים וְעַל גַּבֵּיהֶן דְּלָתוֹת, וְתִינוֹקוֹת יוֹשְׁבִין עַל גַּבֵּיהֶן וְכוֹסוֹת שֶׁל אֶבֶן בְּיָדָם. הִגִּיעוּ לַשִּׁלוֹחַ, יָרְדוּ וּמִלְאוּם, וְעָלוּ וְיָשְׁבוּ עַל גַּבֵּיהֶן. רַבִּי יוֹסֵי אוֹמֵר, מִמְּקוֹמוֹ הָיָה מְשַׁלְשֵׁל וּמְמַלֵּא:

רע"ב:   ומביאים שוורים - שכריסן רחבה כדי שלא יהיו רגליו של תינוק היושב עליהן מאהילות על הארץ מפני קבר התהום:

תפא"י:  (טו)  שוורים - פשוטין שאין כריסן רחבה, תדע דאל"כ למה היה צריך דלתות.

בועז ג':

וכך כתב רב"א, וזה לא כהר"ב, וכן מסתבר לע"ד, דרק לר' יהודה ס"ל בברייתא שלא היו מביאין דלתות דשמא יוציא התינוק אחד מאבריו מחוץ להדלתות ויטמא. ולהכי רק לדידי' היה צריך להביא פרות שכריסן רחבה ...

תוספתא פרה פרק ג' אות ב':
... ומביאין שורים ועל גביהן דלתות ותינוקות יושבין על גביהן ר' יהודה אומר שוורים שכריסן רחבה כדי שלא יצאו רגלי התינוקות ומטמאים בקבר התהום ...

הגהות הגר"א על התוספתא (ו):

עליהן ר' יהודה אומר לא היו מביאין דלתות כל עיקר מפני שדעתו של תינוק גסה עליו שמא יוציא ראשו או אחד מאבריו ויטמא בקבר התהום אלא מביאין שוורים המצרים שכריסן רחבות ...

רמב"ם פהמ"ש:
ואמנם יבחרו השוורים להיותם עבי הבטן, וכאשר יורכב עליהם הנער לא יתלו רגליו על הארץ כדי שלא יאהיל על קבר התהום ברגליו ויטמא כמו שהתבאר באהלות (פי"ח), ועם זה הם ישימו הלוחות על גביהם עד שישוב אהל והנער יושב מלמעלה,...
סכום רע"ב: מביאים שוורים שכריסן רחבה = ר' יהודה בתוספתא  ורמב"ם.

תפא"י: מביאים שוורים רגילים שאיו כריסן רחבה = ת"ק בתוספתא

הערה: וו החבור במשנה משמשת פעמים רבות גם במקום המילה או, ואולי המחלקת בפרוש משנתנו יוצאת מפרוש הוו של 'ועל גביהן דלתות', האם זו וו החבור כהרמב"ם או פרושה 'או' כתפא"י.

משנה מסכת פרה פרק ג' משנה ד'. 
לֹא הָיוּ עוֹשִׂין לֹא חַטָּאת עַל גַּבֵּי חַטָּאת, וְלֹא תִינוֹק עַל גַּבֵּי חֲבֵרוֹ, וּצְרִיכִין הָיוּ הַתִּינוֹקוֹת לְהַזּוֹת, דִּבְרֵי רַבִּי יוֹסֵי הַגְּלִילִי. רַבִּי עֲקִיבָא אוֹמֵר, לֹא הָיוּ צְרִיכִין לְהַזּוֹת:

רע"ב:   צריכים היו תינוקות להזות - ואע"ג שנשמרו כל השמירות הללו, חיישינן דילמא אייתי עורב כזית מן המת ושדא עלייהו. וכל הני מעלות יתירות נינהו:
תפא"י:  (לו)  להזות - קצתם ע"ג קצתם, מדאין טהור יותר מהם, דאע"ג שנשמרו מכל טומאה, חיישינן שנטמאו מהכלים שנשתמשו בהן במדורן, דהרי לא מצינו שנשתמשו גם הם רק בכלי אבן כהכה"ג בלשכתו, ואולי מפני כובד כלי אבן, לא היה אפשר ליחדן שישתמשו בהן התינוקות, ואע"ג שבלתי ספק כל הכלים שהשתמשו בהן התינוקות טהרום בהזאה וטבילה קודם שהכניסום למדור התינוקות, אפ"ה חששו, שמא באמת טמאים ממת היו ולא הוזו ולא הוטבלו כראוי, והרי לתוס' [נזיר נ"ד ע"ב ד"ה ת"ש] כל הנטמא בכלי שנטמא במת צריך הזאה ג' וז' [ולפ"ז צריך עכ"פ לומר דבז' ימי ההזאה ואח"כ גם התינוקות השתמשו רק בכלי אבן, דאל"כ מה הועילו חכמים בתקנתן להזותם בג' וז' הרי ביני ביני יחזרו וישתמשו בכלים שיש בהן ספק טומאת מת, ולהר"ב שכתב דלהכי הזום בג' וז' מחשש שמא הביא עורב כזית מת באויר חצרותם והאהיל עליהן, זה תמוה, דאפילו נימא שכל ימי ההזאה שמרום שלא יצאו מחדרם, אעפ"כ מה הועילו חכמים בתקנתם, שמא יפרח עליהם עורב עם כזית ממת בנסען לשאוב]: 

פירוש הר"ש:

צריכין היו התינוקות להזות – חיישי' דילמא אייתי עורבים כזית מן המת ושדו מעלה בעלמא.

רמב"ם פהמ"ש:
אמנם היות התינוקות צריכין טבילה הנה זה ד"ה וכן נתבאר בתוספתא, ואע"פ שהיינו שומרים אותה מטומאת מת הנה יטמאו טומאת ערב באחד מן הטומאות האחרות, ואמנם המחלוקת בהזאה הנה ר' יוסי יצריכם עם היותנו שומרים אותם שמירה רבה והם אותן אשר יהיו מזין (קצת) [קצתם] על (קצת) [קצתם] כי אין אצלנו יותר [טהורים] מהן, וזהו כולו להגדיל יכולתם ולהוסיף בגדולתם. ור"ע אומר שאין לזאת ההזאה מקום, וכל מה שעשינו אמנם עשינו אותו עד שיהא אצלנו איש לא יצטרך להזאה כמו שביארנו, והלכה כר"ע:
סכום רע"ב: לר' יוסי היו התינוקות צריכים הזאה שמא עורב הפיל עליהם כזית מן המת = ר"ש.

תפא"י: לר' יוסי הזאה זו שמא השתמשו בכלים טמאים = רמב"ם.

משנה מסכת פרה פרק ג' משנה ז'. 
לֹא הָיְתָה פָרָה רוֹצָה לָצֵאת, אֵין מוֹצִיאִין עִמָּהּ שְׁחוֹרָה, שׁלֹּא יֹאמְרוּ, שְׁחוֹרָה שָׁחָטוּ. וְלֹא אֲדֻמָּה, שֶׁלֹּא יֹאמְרוּ, שְׁתַּיִם שָׁחָטוּ. רַבִּי יוֹסֵי אוֹמֵר, לֹא מִשּׁוּם זֶה, אֶלָּא מִשּׁוּם שֶׁנֶּאֱמַר (במדבר יט), וְהוֹצִיא אֹתָהּ, לְבַדָּהּ. וְזִקְנֵי יִשְׂרָאֵל הָיוּ מַקְדִּימִים בְּרַגְלֵיהֶם לְהַר הַמִּשְׁחָה, וּבֵית טְבִילָה הָיָה שָׁם. וּמְטַמְּאִים הָיוּ אֶת הַכֹּהֵן הַשּׁוֹרֵף אֶת הַפָּרָה, מִפְּנֵי הַצְּדוֹקִים שׁלֹּא יִהְיוּ אוֹמְרִים בִּמְעוֹרָבֵי שֶׁמֶשׁ הָיְתָה נַעֲשֵׂית:

א.   שְׁתַּיִם שָׁחָטוּ:

רע"ב:   שלא יאמרו שתים שחטו - ורחמנא אמר ושחט אותה, ולא אותה ואת חברתה:

תפא"י:  (נא)  שתים שחטו - והרי בכה"ג כל אחת פוסלת חברתה מדהו"ל כאילו עשה עמה מלאכה [רש"י יומא מ"ב ע"ב] : 
בבלי יומא דף מ"ב ע"ב :
והוציא אתה שלא יוציא אחרת עמה כדתנן לא היתה פרה רוצה לצאת אין מוציאין עמה שחורה שלא יאמרו שחורה שחטו ואין מוציאין עמה אדומה שלא יאמרו שתים שחטו רבי אומר לא מן השם הוא זה אלא משום שנאמר אתה לבדה.

פרש"י 
שלא יאמרו שתים שחטו - וקיימא לן שכל מלאכות הנעשות עמה פוסלות אותה, כדתנן (פרה פרק ד' משנה ד) כל העוסק בפרה מתחילה ועד סוף פוסלין אותה במלאכה, ולקמן (מג, א) נמי אמרינן ושחט אותה שלא ישחוט אחרת עמה: 
סכום רע"ב: טעם שאין מוציאים שתים משום גזירת הכתוב. = רבי

תפא"י: טעם שאין מוציאים שתים משום שעשית מלאכה באחת פוסלת את השניה. = רש"י.

2. וּמְטַמְּאִים הָיוּ:

רע"ב.  ומטמאין היו את הכהן - במה שהיו סומכים ידיהם עליו כדתנן לקמן,  בכך היה מיטמא, דבגדי אוכלי קודש מדרס לפרת חטאת.

והרמב"ם פירש, שהיו מטמאין אותו בשרץ או בשאר טומאות שמטמאים טומאת ערב:
תפא"י:  (נה)  את הכהן - ע"י שסמכו הסנהדרין ידיהן עליו, דאף שגם הן טהורין היו, אפילו הכי כולן נחשבים כטמאים נגדו [כחגיגה פ"ב מ"ז] : 

תלמוד בבלי מסכת חגיגה דף כ"ג ע"א: 
דתנן מטמאין היו את הכהן השורף את הפרה להוציא מלבן של צדוקין שהיו אומרים במעורבי שמש היתה נעשית.
פרש"י: 
מטמאין היו כו' - נוגעין היו בו שרץ.

תוספות: 
 מטמאין היו את הכהן השורף את הפרה - פרש"י נוגעים היו בו שרץ אך בתוספתא לא משמע ליה רק במגע עצמו לחוד והכי תניא בתוספתא כל ז' ימים היו אחיו הכהנים רגילין לפרוש הימנו וביום השמיני היו נוגעים בו ומטמאין אותו וחוזרין ומטבילין אותו ונעשית בטבול יום וז"ל התוספתא מעשה בצדוקי הכהן שביקש לשרוף את הפרה והיה רוצה לשורפה במעורבי שמש ושמע רבן יוחנן בן זכאי וסמך ידיו עליו ואמר לו אישי כ"ג כמה נאה לך להיות כהן גדול ירד וטבל כו' נהי שאין הצדוקין חוששין אותה טומאה מה שנוגעין בו עכשיו ולא מעלה של פרה מה שלא נגעו בו כל ז' מ"מ הכל רואין לדברי חכמים שמגע ע"ה מטמא ונגעו בו ביום ח' שיש לעשותה בטבול יום:

פירוש הר"ש:

ומטמאין היו הכהן השורף את הפרה – שהיו נוגעין בו כדקתני סיפא סמכו ידיהם עליו זו היא הטומאה דבגדי אוכלי קדש מדרס לחטאת.

רמב"ם פהמ"ש:
והיו הם ע"ה מטמאין המתעסקין בה באחד מן הטומאות אשר טומאתן טומאת ערב, ואחר יטבול וישוב טבול יום ויתחיל להתעסק בזה היום עד שלא יפול מחשבה וספק שיתאמת מה שאמרו קצת הצדוקין שתצטרך מעורבי שמש:

יד החזקה - הלכות פרה אדומה פרק א' הלכה י"ד: 
הצדוקין היו אומרים שאין מעשה הפרה כשר אלא במעורבי שמש לפיכך היו ב"ד בבית שני מטמאין את הכהן השורף את הפרה בשרץ וכיוצא בו וטובל ואח"כ עוסק בה כדי לבטל דברי אלו הזדים שמורים מהעולה על רוחם לא מן הקבלה וכן כל הכלים שמכניסין לתוכם אפר הפרה כולם טבולי יום:

סכום  רע"ב: פרוש ראשון היו מטמאים את הכהן בזה שהיו נוגעים בו. = ר"ש ותוספות.

פרוש שני: מטמאים את הכהן בשרץ או כד' =  רש"י ורמב"ם. 

תפא"י: היו מטמאים את הכהן בזה שהיו נוגעים בו. = ר"ש ותוספות.

משנה מסכת פרה פרק ד' משנה ב'. 
שְׂרָפָהּ חוּץ מִגִּתָּהּ, אוֹ בִשְׁתֵּי גִתּוֹת, אוֹ שֶׁשָּׂרַף שְׁתַּיִם בְּגַת אַחַת, פְּסוּלָה. הִזָּה וְלֹא כִוֵּן כְּנֶגֶד הַפֶּתַח, פְּסוּלָה. הִזָּה מִשִּׁשִּׁית שְׁבִיעִית, חָזַר וְהִזָּה שְׁבִיעִית, פְּסוּלָה. מִשְּׁבִיעִית שְׁמִינִית וְחָזַר וְהִזָּה שְׁמִינִית, כְשֵׁרָה:

רע"ב:   מששית שביעית - דשבע פעמים כתיב, כסדרן, והוא מנה שביעית קודם ששית, וחזר והזה שביעית, פסולה, דבעינן שיקרא לששית ששית ולשביעין שביעית. אבל משביעית שמינית, כשרה, דאין שמינית בהזאות של פרה וזה טעה בדבור דעלמא:
תפא"י:  (יג) הזה מו' שביעית - ר"ל שלא טבל אצבעו בין הזאה ו' לז', רק הזה הזאת ז' מדם הנשאר באצבעו מהזאת ו', ואף שחזר וטבל אצבעו והזה אח"כ הזאה אחת כדינה, אפ"ה פסולה, דהרי שירי הדם שבאצבעו מהזאת ו' נפסלו להזאת ז', וא"כ היתה הזאת פסולה זו מפסקת בין ז' הזאות הכשרות.

פירוש הר"ש:

מששית שביעית – דשבע כתיב כסדרן והוא מנה שביעית קודם ששית שקרא לששית שביעית.

וחזר – והזה שביעית פסולה, דבעינן שיקרא לששית ששית ולשביעית שביעית ולא שיקדים זו לזו. אבל משביעית לשמינית כשרה דאין שמינית בהזאות של פרה וזה טעות דבר בעלמא היא. והא דנקט וחזר והזה שמינית לאו דוקא בכל ענין כשרה ואגב רישא נקטי'.

רמב"ם פהמ"ש:
הזה מששית שביעית. ר"ל שהוא טבל אצבעו טבילה ששית והזה ממנה ששית ושביעית הנה פסלה, לפי שמתנאה כפי מה שהודעתיך על כל הזאה טבילה, ואע"פ שהוא שב אחר זה טבל טבילה שביעית והזה ממנה הזאה שביעית הנה זה לא יספיק, לפי שהוא כבר פסלה, אמנם אם הזה מטבילת שביעי ב' הזאות שביעית ושמינית הנה היא כשרה, לפי שכבר נשלמו שבעה הזאות כמצוותה וכל מה שיבא אחר זה לא יפסידה, וזה אפי' שב והזה שמינית או תשיעית או עשירית לא פסלה:

אליה רבה:

דבעינן על כל הזיה טבילה ואם טבל להזות הזאה ששית ובאותה טבילת ששית הזה ששית ושביעית  אע"פ שחזר והזה שביעית בטבילה שביעית פסולה דהא מפסקה הזאה פסולה בין הזאת ששית לשביעית דהזאת שביעית בפסול היה שלא טבל עליה אצבעו.

סכום רע"ב: טעות בספירת ההזאות פוסלת. = ר"ש.

תפא"י: אם לא טבל אצבעו בכל הזאה והזאה פסל, (ואין טעות בספירה בלבד פוסלת). = רמב"ם ואליה רבה.

משנה מסכת פרה פרק ה' משנה ז'. 
הַשֹּׁקֶת שֶׁבַּסֶּלַע, אֵין מְמַלְאִין בָּהּ וְאֵין מְקַדְּשִׁין בָּהּ וְאֵין מַזִּין מִמֶּנָּה וְאֵינָהּ צְרִיכָה צָמִיד פָּתִיל וְאֵינָהּ פוֹסֶלֶת אֶת הַמִּקְוֶה. הָיְתָה כֶלִי וְחִבְּרָהּ בַּסִּיד, מְמַלְאִין בָּהּ וּמְקַדְּשִׁין בָּהּ וּמַזִּין מִמֶּנָּה וּצְרִיכָה צָמִיד פָּתִיל וּפוֹסֶלֶת אֶת הַמִּקְוֶה. נִקְבָה מִלְּמַטָּן וּפְקָקָהּ בִסְמַרְטוּט, הַמַּיִם שֶׁבְּתוֹכָהּ פְּסוּלִין, מִפְּנֵי שֶׁאֵינָן עֲגֻלִּים כֶּלִי. מִן הַצַּד וּפְקָקָהּ בִּסְמַרְטוּט, הַמַּיִם שֶׁבְּתוֹכָהּ כְּשֵׁרִים, מִפְּנֵי שֶׁהֵם עֲגוּלִים כֶּלִי. עָשׂוּ לָהּ עֲטָרָה שֶׁל טִיט וְהָלְכוּ הַמַּיִם לְשָׁם, פְּסוּלִין. אִם הָיָה בָרִיא כְּדֵי שֶׁיִּנָּטֵל עִמָּהּ, כְּשֵׁרִים:

רע"ב:   ואם היה בריא - כלומר אם השפה הזאת חזקה ומהודקת בשוקת עד שאילו תנטל השוקת תנטל גם השפה עמה, כשרים:

תפא"י:  (סד) כדי שינטל עמה - שהשפה מהודקת כל כך, עד שכשיאחזנה, תנטל הכלי עמה [ודברי הר"ב כאן, במח"כ שלא בדקדוק] : 
פירוש הר"ש:

עשה לה עטרה של טיט – אתלושה קאי שעשה לה מוסף של טיט. והלכו המים לשם פסולין דאיו המושב נחשב כלי אא"כ היה בריא שאם ינטל השוקת לא יפרד ממנה.

רמב"ם פהמ"ש:
... ואם נתעטר זה הכלי המחובר בסלע עטרה מטיט, ומלא הכלי במים עד שעבר ע"פ הכלי ושבו בהיקף זה הטיט הנוסף על העליונות הכלי הנה אין ראוי לקדש מאלה המים ולא להזות מהן אם היו מקודשין, לפי שאינן בכלי לפי שהן שטוחין על הסלע, ואם היה זה הטיט מחובר בפי הכלי חבור אפשר הסתלקותו עם הכלי אם יסתלק הנה שב מכלל הכלי והוא כלי אדמה, וראוי לקדש ולהזות ממנו כמו שקדם לך:

יד החזקה - הלכות פרה אדומה פרק ו הלכה ה':
כלי שחיברו בארץ או בסלע אפילו חיברו בסיד מקדשין בו ומזין ממנו עשה עטרה של טיט סביב לכלי והמים שבכלי צפין עד שהלכו לעטרה אם ניטלת העטרה עם הכלי הרי המים שבתוכה כשרים שהרי הן בכלי אדמה ואם לאו הרי הן כמי שהקיף עטרה של טיט בסלע או על הארץ ומילא אותה מים שהן פסולין מפני שאינן בכלי:

פירוש הרא"ש:

עשה לה עטרה - ... אינו נחשב כלל אא"כ חזק שאם ניטל השוקת לא יפול ממנה.

סכום רע"ב: בדיקת חוזק השפה היא שאם תנטל השוקת תנטל השפה עמה. = ר"ש רמב"ם (ביד החזקה)ורא"ש.

  תפא"י:בדיקת חוזק השפה היא שאם תנטל השפה תנטל השוקת עמה.= רמב"ם.(בפה"מ)

ואולי הרמב"ם בפה"מ וביד מדבר במקרים שונים כאן בשקת מחוברת בסלע, ושם (ביד) בכלי תלוש.

משנה מסכת פרה פרק ו' משנה א'. 
הַמְקַדֵּשׁ וְנָפַל הַקִּדּוּשׁ עַל יָדוֹ אוֹ עַל הַצַּד וְאַחַר כָּךְ נָפַל עַל הַשֹּׁקֶת, פָּסוּל. נָפַל מִן הַשְּׁפוֹפֶרֶת לַשֹּׁקֶת, פָּסוּל. נָטַל מִשְּׁפוֹפֶרֶת וְכִסָּה, אוֹ שֶׁהֵגִיף אֶת הַדֶּלֶת, הַקִּדּוּשׁ כָּשֵׁר, וְהַמַּיִם פְּסוּלִים. זְקָפָהּ בָּאָרֶץ, פָּסוּל. לְתוֹךְ יָדוֹ, כָּשֵׁר, מִפְּנֵי שֶׁאֶפְשָׁר:

רע"ב:   לפי שאי אפשר - לשמור האפר שבתוך השפופרת אם לא יכוף ידו על פיה, שהרי אינו יכול להשיב הפקק על פיה עד שיקדש. 

פירוש אחר, זקפה בארץ הניח האפר בארץ, פסול האפר, דכתיב למשמרת, [ובארץ אינה למשמרת] ואם נתן האפר לתוך ידו כשר, דאפשר לשמרו ושפיר קרינן ביה למשמרת. ולפי זה גרסינן לפי שאפשר:

תפא"י:  (יד) מפני שאפשר - נ"ל דר"ל דהרי כל ענין פסול המלאכה בין מלוי לקדוש, הוא מדילפינן בספרי מדכתיב והיתה לבני ישראל למשמרת למי נדה, דהיינו שצריכים שיהיו מי הנדה שמורים, שלא יסיח דעתו מהן בשעה שעוסק בהן [עי' רכ"מ פ"י מפרה ה"ב] , עד שיתהוו מי נדה, דהיינו עד שיתן בהן את האפר, וא"כ כשעוסק בינתיים במעשה אחרת הרי הסיח דעתו משמירתן [כרמב"ם לעיל ספ"ד] , וזהו דוקא במעשה חשוב שצריך שהוי קצת, ועי"ז מסיח דעתו משמירת המים בינתיים, אבל זקיפת השפופרת תוך ידו שנעשה כרגע, אפשר שפיר שישמור המים באותו רגע, ואינו מסיח דעתו במעשה קל כזה. 

פירוש הר"ש:

לתוך ידו כשר - דאיפשר לשומרו ולמשמרת הוא: תניא בתוספתא (רפ"ה) ההולך לקדש ... זקפה בארץ או שנתנה לעומדים בצדו אם יש שם שומרים כשר ואם אין שם שומרים פסול. פי' מפני שהוא עסוק עם הקדוש.

רמב"ם פהמ"ש:
אמנם אלה המים אשר רצה להשליך בהן זה האפר כבר נפסלו לסיבת התעסקו לשוב פקק השפופרת או סגירת הדלת קודם שישליך בהן האפר, וכבר קדם לך ברביעי מזאת המסכתא, שהמלאכה פוסלת במים עד שיטילו את האפר, וכן אם העמיד זאת השפופרת בארץ ג"כ כבר פסל אלו המים, לפי ששימת השפופרת של אפר בארץ מלאכה, ואם החזיקה בידו וכפפה עליה [וכפה ידו] עד שלא יתפזר מה שבה מן האפר, ואחר זה השליך האפר אשר לקח במים הנה הוא כשר לפי שאי אפשר בלתי זה, ...
פירוש הרא"ש:

לתוך ידו כשר - מפני שאפשר לשומרה ואין כאן היסח הדעת אף על פי שהוא עסוק בקדוש והזאה בידו אחר' . והרמב"ם פירש אם זקף השפופרת בארץ קודם שנתן האפר על המים פסול מלוי המים דזקיפת השפורפרת  בארץ חשיבא מלאכה ...

אליהו רבה:
לתוך ידו כשר מפני שאי אפשר - גרסינן. כלומר שמטה השפורפרת לתת האפר ואחר שהטה זקפה בארץ הוי מלאכה ופוסלת אם אחר שהטה השפורפרת ונתן האפר מגביהה מעט לתוך ידו שתעמוד מליצא אפר כשר מפני שאי אפשר לעשות אלא כן שאם לא יעמידנה ויניחה מוטה יפול כל האפר מתוך השפורפרת הלכך לא הוי מלאכה ולא פסלה.

סכום:  שתי גירסאות במשנה 'מפני שאפשר' או 'מפני שאי אפשר'.

רע"ב: בפרוש הראשון גרס 'לפי שאי אפשר' מבלי לזקוף השפורפרת לכן אינה נחשבת למלאכה ןהקדוש כשר =רמב"ם.

בפרוש השני משאיר את הגירסא 'לפי שאפשר' ופרושו שאפשר לשמור את האפר גם בעת זקיפת השפורפרת ביד. = ר"ש.

תפא"י: גרס 'מפני שאפשר' שלא להסיח את הדעת במעשה קל כזה, ואין זה נחשב מלאכה הפוסלת (שהמלאכה במי החטאת נאסרה משום היסח הדעת.) = רא"ש ואליהו רבה.

אולי המחלוקת ביו שתי הגרסאות נובעת מהבנת אסור המלאכה בזמן הטפול במי החטאת, האם המלאכה עצמה אסורה או נאסרה משום היסח הדעת מן השמירה. לפי פרוש הרע"ב הראשון המלאכה עצמה אסורה, וזקיפת השפורפרת היא חלק מלקיחת האפר כיון שאי אפשר בלעדיה. ולפי הפרוש השני ופרוש התפא"י הבעיה היא בהיסח הדעת מן השמירה ובמלאכה קלה אין היסח הדעת, ואפשר לשמור מי החטאת בזמן הזקיפה. 

ועיין עוד בבועז א'.

משנה מסכת פרה פרק ז' משנה ה'. 
הַמְמַלֵּא לוֹ וּלְחַטָּאת, מְמַלֵּא אֶת שֶׁלּוֹ תְּחִלָּה וְקוֹשְׁרוֹ בָּאֵסֶל וְאַחַר כָּךְ מְמַלֵּא אֶת שֶׁל חַטָּאת. וְאִם מִלֵּא שֶׁל חַטָּאת תְּחִלָּה וְאַחַר כָּךְ מִלֵּא אֶת שֶׁלּוֹ, פָּסוּל. נוֹתֵן אֶת שֶׁלּוֹ לַאֲחוֹרָיו וְאֶת שֶׁל חַטָּאת לְפָנָיו. וְאִם נָתַן אֶת שֶׁל חַטָּאת לַאֲחוֹרָיו, פָּסוּל. הָיוּ שְׁנֵיהֶן שֶׁל חַטָּאת, נוֹתֵן אֶחָד לְפָנָיו וְאֶחָד לַאֲחוֹרָיו, וְכָשֵׁר, מִפְּנֵי שֶׁאִי אֶפְשָׁר:

רע"ב:   היו שניהן של חטאת וכו' - דהואיל ומסיק אדעתיה בשלפניו נזכר נמי בשל אחריו והיינו מפני שאפשר, כלומר אפשר לשמור שלאחריו אגב שלפניו:.

תפא"י:  (לג) מפני אפשר - ר"ל ע"י אותו שלפניו אפשר לו שלא יסיח דעתו גם מאותו שלאחריו, דע"י ששומר אותו שלפניו, זוכר תמיד שגם לאחריו יש מי חטאת ואינו מסיח דעתו מהן, 

ואי גרסינן שאי אפשר, נמי ה"פ, דר"ל שא"א שיסיח דעתו [ועיין לעיל פ"ו סמ"א] : 

פירוש הר"ש:

מפני שאיפשר -  נראה דגרסינן שאי איפשר.
רמב"ם פהמ"ש:
ואמר יתברך (במדבר יט) למשמרת למי נדה. בזמן שהן שמורים הן מי נדה, ולכן ישימם נכחו עד שיהיו שמורים נכח, עיניו ואם מלא שני כדים הנה אי אפשר לו אלא שישים א' נכחו וא' מאחוריו:

סכום רע"ב: גרס 'מפני שאפשר' כלומר אפשר לשמור על מי החטאת גם כשהם לאחוריו.

תפא"י: פרוש ראשון גרס 'מפני שאפשר' כרע"ב

פרוש שני גרס 'מפני שאי אפשר' כלומר שאי אפשר שיסיח דעתו מהשמירה  כאשר גם לפניו יש מי חטאת.

לשני הנוסחאות מדובר בהסחת הדעת מן השמירה. ועיין בפרק ו' משנה א' מה שכתבנו שם.

משנה מסכת פרה פרק ז' משנה ט'. 
מִי שֶׁהָיוּ מֵימָיו עַל כְּתֵפוֹ וְהוֹרָה הוֹרָאָה, וְהֶרְאָה לַאֲחֵרִים אֶת הַדֶּרֶךְ, וְהָרַג נָחָשׁ וְעַקְרָב, וְנָטַל אֳכָלִים לְהַצְנִיעָם, פָּסוּל. אֳכָלִין לְאָכְלָן, כָּשֵׁר. הַנָּחָשׁ וְהָעַקְרָב שֶׁהָיוּ מְעַכְּבִים אוֹתוֹ, כָּשֵׁר. אָמַר רַבִּי יְהוּדָה, זֶה הַכְּלָל, כָּל דָּבָר שֶׁהוּא מִשּׁוּם מְלָאכָה, בֵּין עָמַד בֵּין לֹא עָמַד, פָּסוּל. דָּבָר שֶׁאֵינוֹ מִשּׁוּם מְלָאכָה, עָמַד, פָּסוּל. וְאִם לֹא עָמַד, כָּשֵׁר:
רע"ב:   ודבר שאינו משום מלאכה - כגון הוראה ומראה את הדרך:

תפא"י:  (סה) א"ר יהודה - לרמב"ם [רפ"ד דפרה] ר"י לא פליג רק מפרש דברי ת"ק, וה"ק דבר שהוא משום מלאכה, דהיינו שעשאו שלא לצורך המים, אפילו לא עמד פסול, ושאינו משום מלאכה, וכגון שעשאו לצורך הבאת המים, רק כשעמד פסול, וס"ל דהא דמכשיר ת"ק בשעשה שום דבר לצורך המים, היינו רק כשלא עמד.

פירוש הר"ש:

ודבר שאינו משום מלאכה – כגון מראה דרך והוראה.

רמב"ם יד החזקה - הלכות פרה אדומה פרק ח' הלכה א': 
מי שהיו מימיו על כתפו ועמד והורה הוראה לאחרים או שדן דין או שחלצה בפניו או מיאנה או שהראה לאחרים את הדרך או שהרג את נחש או עקרב או נטל אוכלין מן השוק להצניעם הרי המים פסולין שהרי נתעסק בדבר אחר קודם שיתן האפר על המים אבל אם נטל האוכלין לאכלן ואכלן כשהוא מהלך או שהרג נחש או עקרב המעכבין אותו הרי המים כשרים שזה מצורך הולכת המים זה הכלל כל דבר שהוא משום מלאכה שעשהו קודם מתן האפר בין עמד בין לא עמד פסל ודבר שאינו משום מלאכה אם לא עמד כשרים ואם עמד פסל .

פירוש הרא"ש:

שאינה מלאכה – כגון הורה והראה דרך.

סכום רע"ב: מלאכה היא מעשה כל שהוא, לא דבור בלבד = ר"ש וראש.

תפא"י: מלאכה היא כל דבר שאינו לצורך המים = רמב"ם.

ועיין בבועז אות ד'.

משנה מסכת פרה פרק ז' משנה י"ב. 
הַפּוֹרֵץ עַל מְנָת לִגְדּוֹר, כָּשֵׁר. וְאִם גָּדַר, פָּסוּל. הָאוֹכֵל עַל מְנָת לִקְצוֹת, כָּשֵׁר. וְאִם קָצָה, פָּסוּל. הָיָה אוֹכֵל וְהוֹתִיר וְזָרַק מַה שֶּׁבְּיָדוֹ לְתַחַת הַתְּאֵנָה אוֹ לְתוֹךְ הַמֻּקְצֶה בִּשְׁבִיל שֶׁלֹּא יֹאבַד, פָּסוּל:

רע"ב:   האוכל על מנת לקצות - לאחר שמילא המים קודם שיקדש היה מלקט לתאנים על מנת ליבשן לעשות מהן גרוגרות ולאחר לקיטתן אכלן, אין המחשבה שהיה רוצה לעשותן קציעות פוסלת במים, אלא הרי הוא כאילו לקט לאכול, שאינו פוסל, דומיא דפורץ על מנת לגדור שאין המחשבה שהוא חושב לגדור פוסלת עד שיגדור, הכא נמי:

תפא"י:  (עט)  האוכל ע"מ לקצות - שלא הניחו חבירו לאכול עד שקבל עליו לקצות לו תאניו, דהיינו לשטחן במקום שיתיבשו: 

פירוש הר"ש:

על מנת לקצות – כמו בצד שדה קציעות דפרק אלו מציאות (דף כ"א ע"ב) שנותנין שם תאנים לייבשן ולעשותן גרוגרות, ונתן לו חבירו תאנים לאכול על מנת לסייעו לקצות.
רמב"ם פהמ"ש:
אוכל על מנת לקצות. הוא שיחתוך הפירות כשהן פגין לייבשן וישירם ואחר יאכלם, הנה הוא לא יפסול המים כמו אשר מענין הליכה מהלוך אם היה רצונו שיגדור הנה הוא לא יפסול בזה הרצון עד שיגדור, וכן זה לא יפסול אע"פ שנשרו מאלו הפירות ושכבר נשלמה מחשבתו ועשה מלאכה, וזה כולו כפי מה שביארנו שאין בכל ענין המלוי פסול:

רמב"ם יד החזקה - הלכות פרה אדומה פרק ח' הלכה א':
וכן אם קצץ פירות לאכול אע"פ שכוונתו להקצות את השאר כשרין ואם הקצה קודם מתן האפר פסל.

פירוש הרא"ש:

האוכל ע"מ לקצות – כגון שלקט תאנים כדי לאוכלם ולעשות קיץ מן הנותרות על אכילתו.

   סכום רע"ב: לקט תאנים ע"מ לקצות אולם נמלך ואכל אותם. = רמב"ם.

  תפא"י: נתנו לו תאנים ע"מ שיקצה את התאנים הנותרות. = ר"ש  ורא"ש.

משנה מסכת פרה פרק ח' משנה ב'. 
הַמְקַדֵּשׁ מֵי חַטָּאת, לֹא יִנְעוֹל אֶת הַסַּנְדָּל. שֶׁאִם נָפְלוּ מַשְׁקִין עַל הַסַּנְדָּל, נִטְמָא וְטִמְּאָהוּ. הֲרֵי הוּא אוֹמֵר, מְטַמְּאֶיךָ לֹא טִמְּאוּנִי וְאַתָּה טִמֵּאתָנִי. נָפְלוּ מַשְׁקִין עַל בְּשָׂרוֹ, טָהוֹר. נָפְלוּ עַל כְּסוּתוֹ, נִטְמֵאת וְטִמְּאַתּוּ. הֲרֵי זֶה אוֹמֵר, מְטַמְּאֶיךָ לֹא טִמְּאוּנִי וְאַתָּה טִמֵּאתָנִי:
רע"ב:  נטמא וטמאהו - נטמא הסנדל וטימא את האדם לחטאת, שכלים שנטמאו במשקים מטמאים את האדם לחטאת, שאין מונין ראשון ושני בחטאת, כדתנן לקמן פרק כל הראוי (משנה ו) אף על פי שאם נפלו המשקים הללו על בשרו, טהור, שהטהור לפרה אם נגעו משקין טמאים בבשרו, הוא טהור כמו שהיה, לבד אם נגעו בידיו, לפי שהמשקין טמאים מטמאים את הידים, וגבי טהרת חטאת קיימא לן דאם נטמאו ידיו נטמא גופו:

תפא"י:  (י) משקין - מי חטאת: 

פירוש הר"ש:

נטמא – הסנדל וטימא את האדם לחטאת אע"פ שאם נפלו המשקין על בשרו טהור דקתני בבא שאחר זו והיא פירושא דהך קמייתא דגזרו על משקין טהורין שיטמאו כסותו לחטאת הואיל ומשקין טמאין בעלמא מטמאין כלי לתרומה כדאיתא בפ"ק דשבת (דף י"ג ע"א) האוכלין והמשקין שנטמאו במשקין, אבל על בשרו לא גזור במשקין טהורין מאחר דאפילו טמאין אין מטמאין אדם לתרומה אע"ג דמשקין טמאין מטמאין אדם לחטאת כדתנן לקמן בפרקין, והסנדל שנטמא בהן משקין טהורין חוזר ומטמא אדם לחטאת, דלחטאת אין מונין ראשון ושני כדתנן אפי' הן מאה בפרק שנים עשר והיינו דקאמר מטמאיך לא טמאוני.

ועוד יש לפרש במשקין שאחר קידוש דמטמאין כלי ואין מטמאין אדם דהנופלים נפסלים בהיסח הדעת ותנן לקמן בפרק ט' (מ"ח) דמי חטאת שנפסלו אין מטמאין הטהור לחטאת לא בידו ולא בגופו ונהי דאדם לא מיטמאו כלים מיטמאו.

רמב"ם פהמ"ש:
כבר ביארנו בפתיחת זה הסדר, שהמשקין טמאין יטמאו אוכלין ולא יטמאו אדם בהיות אלה המשקין ולד הטומאה כפי מה שביארנו שם, ואמנם יטמאו אוכלין ומשקין הידים לבד, וכבר התבאר בחגיגה (דף יח.) שהאיש הטהור לחטאת אם נטמאו ידיו נטמא גופו, ועוד יתבאר בעשירי מזאת המסכתא שהטהור לחטאת אם נגעו משקין טמאים בבשרו הנה הוא טהור כמו שהיה אלא אם נגעו בידיו כאשר ביארנו, וכן ג"כ הטהור לחטאת אם נגע בכלים טמאים כבר נטמא, ואע"פ שאלה הכלים אינן אבות הטומאה כמו שיתבאר בעשירי מזאת המסכתא, וכפי זה העיקר אם נפלו משקין טמאים על בשר המקדש הנה הוא נשאר בטהרתו, ואם נפלו על סנדל או בכסותו נטמאת וטמאהו להיותו נוגע בכלים טמאים והנוגע בכלים טמאים טמא לחטאת, ואין לחשוב באמרנו משקין טמאים פה שהם טמאים באמת אבל אפי' היו טהורים לקדש הנה הן כמו משקין טמאים לגבי חטאת כמו שיתבאר (פ"י), ושמור זאת הכוונה וזכרה:
 רמב"ם יד החזקה - הלכות פרה אדומה פרק י"ג הלכה ג': 
כל ולד הטומאות אע"פ שאינו מטמא אדם ולא כלים אפילו לקודש כמו שביארנו הרי הוא מטמא אדם וכלים לחטאת לפיכך אמרו המקדש את מי חטאת לא ינעול את הסנדל שמא יפלו משקין על הסנדל ונמצא הסנדל טמא שכל המשקין טמאין הן לגבי החטאת ויתטמא זה המקדש בנגיעתו בסנדל ונמצאו מי חטאת טמאים.

השגת הראב"ד - ונמצאו מי חטאת טמאים א"א הפסקא אחרת קשיא לי נפלו משקין על בשרו לא נטמא נפלו על כסותו נטמאת וטימאתו ה"ז אומר מטמאיך לא טמאוני ואתה טמאתני קשיא לי א"כ נאמר לו שלא ילבש בגדים שמא נפלו משקין על בגדיו וטמאום והם יטמאו אותו ועוד עד שניחוש למשקין טמאים ניחוש לשאר טומאות שמא נגע בסנדל ועוד למה זה למימר המקדש לימא הנוגע או המזה לפיכך נ"ל שלא חשו על משקין אחרים אלא שמא יפלו מאותן משקים על הסנדל והם נפסלין בהיסח הדעת וטמאו את הסנדל והסנדל יטמא האדם שהרי אמרו הנושא את המדרס נושא את התרומה אבל לא את הקדש וכ"ש חטאת וכן בכסותו אמרו בגדים או כלי קדש אפי' בטהרה מדרס לחטאת וזה שנטמאו בגדיו במשקין אע"פ שטבל לחטאת חזר להיות כסתם אוכלי קדש ועכשיו שאמרו לא חשו אלא על נפילת מי הקידוש לפיכך לא אסרו לו ללבוש בגדים בשעת קידוש מפני שיכול להזהר משא"כ בסנדל:

סכום רע"ב: כל משקים שהם שיפלו על סנדלו של המקדש  יטמאוהו = ר"ש בפרוש הראשון ורמב"ם.

תפא"י: רק מי חטאת שיפלו על סנדלו של המקדש יטמאוהו = ר"ש בפרוש השני וראב"ד.

משנה מסכת פרה פרק ח' משנה ג'. 
הַשּׂוֹרֵף פָּרָה, וּפָרִים, וְהַמְשַׁלֵּחַ אֶת הַשָּׁעִיר, מְטַמֵּא בְגָדִים. פָּרָה וּפָרִים וְשָׂעִיר הַמִּשְׁתַּלֵּחַ עַצְמָן אֵין מְטַמְּאִין בְּגָדִים. הֲרֵי זֶה אוֹמֵר, מְטַמְּאֶיךָ לֹא טִמְּאוּנִי וְאַתָּה טִמֵּאתָנִי:

רע"ב:  השורף פרה – אדומה. ופרים - הנשרפים. כגון פר יום הכפורים ופר כהן משיח ופר העלם דבר של ציבור, מטמאים בגדים, דבכולהו כתיב יכבס בגדיו, ולא שנא בגדים שהוא לבוש ולא שנא בגדים שהוא נוגע, והוא הדין לכל שאר כלים, דלא ממעטינן אלא אדם וכלי חרס בלבד הוא שאין מטמאין אם נוגעים בהן:
תפא"י:  (כ) ופרים - ר"ל או השורף פרים הנשרפין, דהיינו פר יו"כ ופר כהן המשיח, ופר העלם דבר של צבור, וה"ה שעיר יו"כ ושעיר ע"ז [וביש ספרים גרס לה בפירוש, וכן הוא גירסת הר"מ], כל המתעסקין בהן מטמאין בגדים שלובשים וכלים שנוגעים בשעת העסק, משעה שיצא הנושאן חוץ לחומת העזרה, עד שיעשו אפר: 
פירוש הר"ש:

מטמאין בגדים – בשורף פרה ופרים ומשלח את השעיר ובאוכל נבלת עוף טהור בכולהו כתיב כבוס בגדים  ול"ש בגדים שהוא לבוש ול"ש בגדים שהוא נוגע ...

רמב"ם פהמ"ש:
פרים הנשרפים. הוא פר כהן משיח ופר העלם דבר ופר יוה"כ וכן שעירי עכו"ם,

סכום: רע"ב: אינו מזכיר את השעירים הנשרפים שדינם שוה לדין הפרים הנשרפים. = ר"ש. 

תפא"י: מזכיר גם את השעירים שדינם שוה לדין הפרים הנשרפים.= רמב"ם. (גם הרמב"ם השמיט את שעיר יוה"כ שדין כמוהם.)

לא חלקו לדינא אלא רק בהזכרת השעירים שדינם שוה לפרים.

משנה מסבת פרה פרק ח' משנה י'.

מֵי קַרְמְיוֹן וּמֵי פוּגָה, פְּסוּלִים, מִפְּנֵי שֶׁהֵם מֵי בִצִּים. מֵי הַיַּרְדֵּן וּמֵי יַרְמוּךְ, פְּסוּלִים, מִפְּנֵי שֶׁהֵם מֵי תַעֲרוֹבוֹת, וְאֵלוּ הֵן מֵי תַעֲרוֹבוֹת, אֶחָד כָּשֵׁר וְאֶחָד פָּסוּל שֶׁנִּתְעָרְבוּ. שְׁנֵיהֶן כְּשֵׁרִין וְנִתְעָרְבוּ, כְּשֵׁרִין. רַבִּי יְהוּדָה פּוֹסֵל:
רע"ב:   מי בצים - לשון היגאה גומא בלא בצה (איוב ח) כלומר, מים שחומר וטיט מעורב בהן. ורחמנא אמר מים חיים אל כלי, והכא איכא חציצה בין מים לכלי:

תפא"י: (נו)   מי ביצים - מי אחו, ופסולייהו מדמעורבין עם עפרורית שחוצץ בין המים לכלי [הרא"ש, וגם בתוספות סנהדרין דה"ב].

א"נ משום דמדהן באחו אינן רדופין בשטיפה ובזרם ולא מקרו מים חיים [תוס' ב"ב עד"ב] . 

תלמוד בבלי מסכת סנהדרין דף ה' ע"ב:
דתניא פעם אחת הלך רבי למקום אחד וראה בני אדם שמגבלין עיסותיהם בטומאה אמר להם מפני מה אתם מגבלין עיסותיכם בטומאה אמרו לו תלמיד אחד בא לכאן והורה לנו מי בצעים אין מכשירין והוא מי ביצים דרש להו ואינהו סבור מי בצעים קאמר וטעו נמי בהא מי קרמיון ומי פיגה פסולין מפני שהן מי (בצעים) [ביצים] ואינהו סבור מדלגבי חטאת פסילי אכשורי נמי לא מכשרי ולא היא התם לענין חטאת בעינן מים חיים הכא אכשורי כל דהו מכשרי.

פרש"י: 
מי בצעים - אגם, מריש"ק בלעז:

תוספות דה"מ פסולין למי חטאת:
וא"ת דבפרק המוכר את הספינה (ב"ב דף עד:) משמע שהם נהרות דדרשינן ועל נהרות יכוננה אלו ד' נהרות ירדן ירמוך קרמיון ופיגה ואר"ת דודאי נהרות הן ולפי שאין המים צוללין ועפר וטיט מעורב בהן פסולין למי חטאת דהוי חציצה בין מים לכלים וכתיב מים חיים אל כלי (במדבר יט).

תוספות בבא בתרא דף ע"ד ע"ב: 
ארבעה נהרות הן ירדן ירמוך קירומיון ופיגה - וא"ת דתנן במס' פרה (פ"ח מ"י) דקירומיון ופיגה פסולין למי חטאת מפני שהן מי בצים ומייתי לה בפ"ק דסנהדרין (דף ה:) וכיון דקרי להו מי בצים משמע שאינן נובעין והכא משמע שנובעין דקרי להו נהרות וי"ל נהרות נובעין הן ולפי שמי בצים מתערבין בהן פסולים למי חטאת לפי שאינן רדופין מחמת שמתערבין באגמים ואין חיותן חיות גמור ור"ת מפרש דפסלינן משום דאין כאן מים חיים אל כלי דעפר וטיט מעורב בהן מחמת שהן מי בצים ומפסיקין בין מים לכלי:

פירוש הר"ש:

מי בצים – מלשון איוב (ח') 'היגאה גמא בלא בצה' והן מי בצעים ועפר וטיט מעורב בהן וכתוב מים חיים אל כלי והכא איכא חציצה בין מים לכלי.

פירוש הרא"ש:

מי קרמון וכו' – מי ביצים אגמים ועפר וטיט מעורב בהן וכתוב 'מים חיים אל כלי' והעפר חוצץ בין מים והכלי.

'סכום: רע"ב: מי בצים פסולים למי חטאת כיון שמעורב בהם עפר וטיט ואיכא חציצה בין המים לכלי. = ר"ש, תוספות סנהדרין, ר"ת בבבא בתרא וסדנהדרין  ורא"ש.

תפא"י: פירוש ראשון כהרע"ב.

פירוש שני: כיון שהם באחו (באגם) אינן רדופין בשטיפה ואינן מים חיים. = תוספות  בבבא בתרא.

משנה מסכת פרה פרק ט' משנה א'. 
צְלוֹחִית שֶׁנָּפַל לְתוֹכָהּ מַיִם כָּל שֶׁהֵן, רַבִּי אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר, יַזֶּה שְׁתֵּי הַזָּיוֹת. וַחֲכָמִים פּוֹסְלִין. יָרַד לְתוֹכָהּ טַל, רַבִּי אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר, יַנִּיחֶנָּה בַּחַמָּה וְהַטַּל עוֹלֶה. וַחֲכָמִים פּוֹסְלִין. נָפַל לְתוֹכָהּ מַשְׁקִין וּמֵי פֵרוֹת, יְעָרֶה וְצָרִיךְ לְנַגֵּב. דְּיוֹ, קוֹמוֹס, וְקַנְקַנְתּוֹם, וְכָל דָּבָר שֶׁהוּא רוֹשֵׁם, יְעָרֶה וְאֵינוֹ צָרִיךְ לְנַגֵּב:

רע"ב:   יזה שתים - שאם מזה אחת שמא אין כאן מן הכשרים. אבל כי מזה שתים, אי אפשר דליכא בחדא מנייהו מן הכשרים והזאה אינה צריכה שיעור:

תפא"י:  (ג) שתי הזיות - דס"ל דיש בילה, ולפיכך בכל הזאה יש מהן מעט ממים הכשרים, וס"ל נמי הזאה א"צ שיעור, דאפילו יזה על המוזה רק כ"ש, טהור, ולפיכך אפילו בחד הזאה הוה סגי לי', דהרי מדיש בילה, יש בכל הזאה קצת ממים הכשרים, רק קנסינן שיזה ב' הזאות שלא ירויח ע"י תערובתו : 

תלמוד בבלי מסכת זבחים דף פ' ע"א: 
אלא רבי אליעזר מאי קסבר ... רבא אמר לעולם יש בילה והזאה אין צריכה שיעור וקנסא דקנסו רבנן כי היכי דלא משתרש ליה רב אשי אמר אין בילה יזה שתי הזאות 

פרש"י: 

רבא אמר לעולם יש בילה והזאה אינה צריכה שיעור - ושתי הזאות דקאמר לאו למלויי שיעורא אלא קנסא הוא דלא נשתרש שלא ישתכר בנפילה זו להרבות מימיו במים פסולין:
רב אשי אמר כו' - הגירסא הזו משובשת בספרים ונראה בעיני דהכי גרסינן רב אשי אמר מים כל שהוא תנן ואין בילה יזה שתי הזאות וסבירא ליה לרב אשי הזאה אין צריכה שיעור כרבא ומיהו קנסא לית ליה הילכך אי הוה ס"ל יש בילה בחדא הוה סגי ליה ושתי הזאות לר' אליעזר משום דקסבר אין בילה הילכך אי מדי חדא שמא אין כאן מן הכשירין כלום אבל כי מדי תרתי אי אפשר דליכא בחדא מינייהו מן הכשירין (כלום) דהא אין כאן מן הפסולין אלא כל שהוא והיינו טעמא דלא משני בלישנא דנתערבו אחת באחת דאם כן הוי משמע יש שיעור להזאה ואיהו אין הזאה צריכה שיעור סבירא ליה להכי דק לישנא דמתני' דקתני כל שהוא דאין לך בהזאות פחותה מכאן ואי אפשר שיהו כל הזאות הללו מן הפסולין ואפילו הן קטנות מאד ולקמן מותיב ליה ממתני'

סכום: רע"ב: אין בילה, ולמה צריך שתי הזאות, כיון שהמים הפסולים הם כל שהוא (עיין ברש"י) לכן בשתי הזאות ודאי שהיזה גם מהמים הכשרים. = רב אשי. 

תפא"י: יש בילה, ואמנם גם בהזאה אחת נטהר אלא שחכמים קנסוהו להצריך שתי הזאות. = רבא.

משנה מסכת פרה פרק ט' משנה ד'. 
הַחוֹשֵׁב עַל מֵי חַטָּאת לִשְׁתּוֹת, רַבִּי אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר, פָּסוּל. רַבִּי יְהוֹשֻׁעַ אוֹמֵר, כְּשֶׁיַּטֶּה. אָמַר רַבִּי יוֹסֵי, בַּמֶּה דְבָרִים אֲמוּרִים, בְּמַיִם שֶׁאֵינָם מְקֻדָּשִׁים. אֲבָל בְּמַיִם הַמְקֻדָּשִׁין, רַבִּי אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר, כְּשֶׁיַּטֶּה. רַבִּי יְהוֹשֻׁעַ אוֹמֵר, כְּשֶׁיִּשְׁתֶּה. וְאִם גִּרְגֵּר, כָּשֵׁר:

רע"ב:  החושב על מי חטאת לשתות ר' אליעזר פוסל - דאפסלו להו במחשבה:

תפא"י:  (כו)  החושב - שאמר בעליו כך, דמחשבה לחוד לא פסל מידי [כך כתב רתוי"ט, ועיין מ"ש בס"ד ספכ"ה דכלים שהארכנו]: 

פירוש הר"ש:

ר' אליעזר פוסל – דאיפסלו להו במחשבה.

משנה מסכת בבא מציעא פרק ג' משנה י"ב: 
החושב לשלח יד בפקדון, בית שמאי אומרים, חייב. ובית הלל אומרים, אינו חייב עד שישלח בו יד, 

פרש"י (בבא מציעא דף מ"ג ע"ב): 
החושב לשלוח יד - אמר בפני עדים אטול פקדונו של פלוני לעצמי:

תוספות (בבא מציעא דף מ"ג ע"ב):
החושב לשלוח יד - הך מחשבה הוי דבור כדיליף מעל כל דבר וכן מחשבת פגול נמי הוי בדבור ולא בלב כדמוכח בפרק ב' דזבחים (דף ל.) ובפ"ק דמנחות (דף ג:) ובפרק תמיד נשחט (פסחים דף סג.) ובפרק הנזקין (גיטין דף נד:) ובמקומות אחרים פירשתי: 

[וע"ע תוס' פסחים סג. ד"ה ר"מ ותוס' זבחים ד: ד"ה מחשבה ותוס' בכורות נט. ד"ה במחשבה ותוס' חולין לט. ד"ה אלא זביחה]:
רע"ב מסכת בבא מציעא פרק ג' משנה י"ב:

החושב לשלוח יד בפקדון - אמר בפני עדים אטול פקדונו של פלוני לעצמי:

תוספות חולין דף ל"ט ע"א: 
 אלא זביחה - דעבודת כוכבים דמיתסרא היכי משכחת לה - תימה אי חשיב פיגול אף במחשבה בלא דיבור אם כן משכחת זביחת עבודת כוכבים דמתסרא בדיבור שפירש בפירוש ששוחט לעבודת כוכבים:

רש"י קידושין דף מ"א ע"ב: 
במחשבה - נותן עיניו בצד זה ואוכל בצד זה דכתיב (במדבר יח) ונחשב:

סכום: רע"ב: המחשבה בלבד פוסלת את מי החטאת = ר"ש.

תפא"י: צריך שיהיה דבור של בעל המים על מנת לפסלם =רש"י ותוספות בבא מציעא.

הערה:  הרע"ב אצלנו מסתפק במחשבה ואילו בבא מציעא מפרש 'אמר בפני עדים' ואולי,לדעתו, יש להבדיל בין דיני ממונות שצריך עדים להוציא ממון, ואילו כלפי שמיא גליא גם מחשבתו של אדם.

ועיין עוד במסכת כלים פרק כ"ה בבועז אות י', שם העריך התפא"י והביא צדדים שונים להצריך דבור או להסתפק במחשבה.

שאלה זו של מחשבה מול דבור מועלת בעוד הרבה מקומות ואין כאן המקום להאריך.

משנה מסכת פרה פרק ט' משנה ז'. 
אֵפֶר כָּשֵׁר שֶׁנִּתְעָרֵב בְּאֵפֶר מִקְלֶה, הוֹלְכִין אַחַר הָרֹב לִטַּמֵּא, וְאֵין מְקַדְּשִׁין בּוֹ. רַבִּי אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר, מְקַדְּשִׁין בְּכֻלָּן:

רע"ב:   רבי אליעזר אומר מקדשין בכולן - דסבר ר' אליעזר לא בעינן שיעורא בהזאה ואי אפשר דליתא פורתא מאפר חטאת. ואין הלכה כרבי אליעזר.

תפא"י:  (נב)  מקדשין בכלן - בכל התערובות יחד בכלי א' של מים, דכיון שיש בהאפר פרה כל כך בכדי שיראה על פני המים הרי קידש בכולו, מיהו נ"ל דר"א לא קאי רק ביש בהתערובות רוב אפר פרה, דאז לכ"ע מטמא, וקאמר ת"ק בהא דאפ"ה אין מקדשין בו, אהא קאמר ר"א דמדמטמא מקדשין בו ג"כ, אבל בנתבטל האפר פרה ברוב המקלה, וודאי מודה ר"א דכמו דאין התערובות מטמא, ג"כ אין מקדשין בו, דכיון דנתבטל האפר כשר ברוב, ודאי אם לחומרא דהיינו לטמא מחשב כליתא דמי, מכ"ש להקל בו לענין הזאה, ותו דמי עדיף ממשנה א', דדוקא בנתערב בהמי חטאת כ"ש מים, מקיל שיזה ב' הזאות, הא בעכבר סוף מ"ג, מדאפשר ששתתה הרבה ופלטה וחזרה ופלטה רוק הרבה מודה דפסול להזות:
בועז י':
... אע"כ דס"ל להר"ב דמ"ש ר"א מקדש בכולן, ר"ל בין שהתערובות מרוב אפר פרה. או מרוב אפר מקלה מות לקדש בהן ...

פירוש הר"ש:

ר' אליעזר אומר מקדשין בכולן – וטעמיה הכא כטעמא דצלוחית.

וכ"כ ברא"ש.

סכום  המחלוקת היא ברוב אפר מקלה לדעת ר' אליעזר.

רע"ב: מותר לקדש בה מי חטאת, כיון שודאי יבוא גם מאפר הפרה למים.

תפא"י: נתבטל האפר פרה ואסור לקדש בתערובת מי חטאת.

ועיין בבועז י' שקצרתי דבריו, וכן בפרקנו במשנה א' בדין צלוחית שנפל לתוכה מים כל שהם.

משנה מסכת פרה פרק י' משנה א'. 
כָּל הָרָאוּי לִטַּמֵּא מִדְרָס, מַדָּף לְחַטָּאת, בֵּין טָמֵא בֵּין טָהוֹר. וְאָדָם כַּיּוֹצֵא בוֹ. כָּל הָרָאוּי לִטַּמֵּא טְמֵא מֵת, בֵּין טָמֵא בֵּין טָהוֹר, רַבִּי אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר, אֵינוֹ מַדָּף. רַבִּי יְהוֹשֻׁעַ אוֹמֵר, מַדָּף. וַחֲכָמִים אוֹמְרִים, הַטָּמֵא, מַדָּף. וְהַטָּהוֹר, אֵינוֹ מַדָּף:

רע"ב:   מדף לחטאת - אם הטהור למי חטאת הסיטן, אפילו הן טהורין לתרומה נטמא המסיטם כאילו הן טמאים מדרס. וחומרא בעלמא היא כדאמרינן (בחגיגה דף יח) בגדי אוכלי תרומה מדרס לקודש. וקרי ליה מדף, לפי שהוא חומרא דרבנן בעלמא. לשון קול עלה נדף (ויקרא כז):
תפא"י:  (ב)  בין טהור ר"ל אפילו אם הכלי טהור גמור אפילו לקודש, אפ"ה אם אדם הטהור לחטאת הסיט או נשא כלים הללו, וכ"ש כשנגען, נטמא לכל ענייני חטאת ומימיו מד"ס, כל שלא שמר הכלי בפירוש לשם חטאת דחיישינן שמא הדריס הזב כלים הללו ולאו אדעתי', ומפני שטומאה זו מד"ס היא, להכי נקראת מדף, ר"ל טומאה קלה, לשון עלה נדף [כנדה דד"ב]:

פירוש הר"ש:

מדף לחטאת – דהטהור לחטאת שהסיטן אפילו הן טהורין לתרומה נטמא לחטאת כאילו היו ודאי טמאין מדרס, וחומרה בעלמא היא כדאשכחן בפרק שני דחגיגה (דף י"א ע"ב) 'בגדי אוכלי תרומה מדרס לקדש' וקרי ליה מדף שהיא חומרה דרבנן  כדאמרינן בפ"ק דנדה (דף ד' ע"ב).

רמב"ם פהמ"ש:
כבר ידעת, שאין כל אדם טהור או כל כלי טהור, באמת הוא טהור לגבי חטאת אבל עד שיטהר לחטאת כמו שהתבאר בשני מחגיגה (דף יח:), ושם אמרו יוחנן בן גודגדא היה אוכל בטהרת הקדש כל ימיו והיתה מטפחתו מדרס לחטאת, ר"ל לגבי חטאת כמו מדרס הזב בשוה, ואף ע"פ שהיתה בתכלית הטהרה והבן זה העיקר...
פירוש הרא"ש:

מדף לחטאת – אם הסיטן טהור לחטאת אפילו הן טהורים גמורים וטמא באילו ישב עליהם הזב עד שיטבלם לשם חטאת, ומעלה היא כדאמרינן בפרק חומר בקדש 'בגדי אוכלי קדש מדרס לחטאת' .והא דקרי ליה מדף לפי שאינה אלא חומרה דרבנן כדאמרינן בפ"ק דנדה דמדף היא טומאה קלה מלשון קול עלה נדף.

משנה מסכת חגיגה פרק ב' משנה ז': 
 בגדי עם הארץ מדרס לפרושין. בגדי פרושין מדרס לאוכלי תרומה. בגדי אוכלי תרומה מדרס לקדש. בגדי קדש מדרס לחטאת. יוסף בן יועזר היה חסיד שבכהנה, והיתה מטפחתו מדרס לקדש. יוחנן בן גדגדא היה אוכל על טהרת הקדש כל ימיו, והיתה מטפחתו מדרס לחטאת:

סכום רע"ב: הטהורים לתרומה הרי הן מדרס לחטאת. = ר"ש.

תפא"י: הטהורים לקדש הרי הן מדרס לחטאת. = רמב"ם ורא"ש.

הערה: המענין שכלם מסתמכים על אותה משנה בחגיגה.

משנה מסכת פרה פרק י"א משנה א'. 
צְלוֹחִית שֶׁהִנִּיחָהּ מְגֻלָּה, וּבָא וּמְצָאָהּ מְכֻסָּה, פְּסוּלָה. הִנִּיחָהּ מְכֻסָּה וּבָא וּמְצָאָהּ מְגֻלָּה, אִם יְכוֹלָה הַחֻלְדָּה לִשְׁתּוֹת הֵימֶנָּה, אוֹ נָחָשׁ לְדִבְרֵי רַבָּן גַּמְלִיאֵל, אוֹ שֶׁיָּרַד בָּהּ טַל בַּלַּיְלָה, פְּסוּלָה. הַחַטָּאת אֵינָהּ נִצּוֹלָה בְּצָמִיד פָּתִיל. וּמַיִם שֶׁאֵינָן מְקֻדָּשִׁין נִצּוֹלִין בְּצָמִיד פָּתִיל:
רע"ב:  צלוחית - של מי חטאת:
רע"ב מסכת פרה פרק ט' משנה א':
צלוחית - כלי שנותנים בו המים המקודשים לאחר שהשליך האפר לתוכן, קרוי צלוחית, והכלי שנותנים בו המים כדי לקדשן קודם שיתנו בהן האפר, קרוי שוקת:
תפא"י:  (א) צלוחית סתם צלוחית הוא עם מים מקודשין [כלעיל רפ"ט] , מיהו הכא אפילו במים שאינן מקודשין, אי נמי מיירי שאין בו מים כלל רק אפר פרה: 
פרש"י חולין דף ט' ע"ב: 
צלוחית - שמלאוה מים חיים למי חטאת ועדיין לא נתקדשו באפר דאם נתקדשו טמאה דקתני למאי אי לאיפסולי ליתני פסולה אי לטמויי אחריני בלאו הכי מי חטאת מטמאין אפילו במשא:

רמב"ם פהמ"ש - מסכת פרה פרק ט' משנה א': 
כמו שיקרא הכלי אשר בו המים המוכנים לקדוש שוקת, כך יקרא הכלי אשר בה מים מקודשין צלוחית.

סכום: רע"ב: מפרש כמו ברוב המקומות, צלוחית של מי חטאת,בלי לפרט. = רמב"ם.

 תפא"י: מדקדק שמדובר במי חטאת שטרם קודשו. = רש"י.

משנה מסכת פרה פרק י"א משנה ב'. 
כָּל הַסָּפֵק טָהוֹר לִתְרוּמָה, טָהוֹר לְחַטָּאת. כָּל הַתָּלוּי לִתְרוּמָה, נִשְׁפָּךְ לְחַטָּאת. אִם עָשׂוּ עַל גַּבָּיו טְהָרוֹת, תְּלוּיוֹת. הָרְפָפוֹת, טְהוֹרוֹת לַקֹּדֶשׁ וְלַתְּרוּמָה וְלַחַטָּאת. רַבִּי אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר, הָרְעָדוֹת, טְמֵאוֹת לַחַטָּאת:

רע"ב:   הרפפות - כמין שבכות של עץ:

תפא"י:  (יד) הרפפות - הר"ב כאן נטה בפירושו אחר דעת הרמב"ם שפירש כאן ובחיבורו [פי"ח מפרה ה"ט], דרופפות היינו שבכות של עץ, דבין לתרומה או לקדשים או לחטאת, אינו מקבל טומאה מדאינן כלי, וגם למדרס אינן ראויין, ור"ל דאע"ג דבמסכת כלים [פי"ז מ"ג] אמרינן דאפפירות, שהן קנים ארוגים כשבכה, דביש להם גפיים דהיינו שפה סביב מקבל טומאה, הכא מיירי שאין לה גפיים, אלא עשויים כעין דף פשוט מרובע שמעמידין אותו נגד החלון [כרפי"ג דאהלות].

ורב"א פי' דרופפות היינו אותן השנויים בזבים [פ"ג] דמחמת שהן רפויין, בקלות נסטין כשישב הזב עליהן, וקתני התם דיש מהן טהורות ויש מהן טמאות, ולבתר הכי קתני התם [בזבים פ"ד] דרעדות, דהיינו דברים רפויין שכשיקש הזב בצדן בכח, הן נרעדין ונופלין, ג"כ יש מהן טהורות ויש מהן טמאות, ולהכי קאמר הכא ת"ק דאותן רפפות דקאמר בהו התם שטהורות, טהורים גם לחטאת, וה"ה ברעדות, דמדמפליג ר"א ברעדות, ש"מ דלרבנן גם ברעדות דינן שוה בחטאת כתרומה וקדשים, רק ת"ק חדא מינייהו נקט, ובל"ז גם רעדות רפפות הן ולכן נרעדין, ואפי' בהשתמש בהן הזב, טהורות גם לחטאת: 

פירוש הר"ש:

הרפפות – פי' בערוך מקום ביצת מים שיש בו רפש ודבריו תמוהים דהא בפ"ה (מ"י) תנן לעיל מי קרמיון ומי פוגה פסולין מפני שהן מי בצים. וצ"ל בענין אחר הוא כי ההיא דתניא בתוספתא דזבים (פ"ד) ר' יהודה אומר טטרגין ששני ראשיה נוגעין בארץ ואמצעיתה רופפת הטהור והטמא יושבין עליה בגדי הטהור טהורין, ופלוגתא היא התם. 
פירוש הר"ש מסכת אהלות פרק י"ג משנה א':

...  ונראה דסריגות ורפפות ענין אחד אלא דשל אוצרות נקראים סריגות ושל אלקוטאות (בתים) נקראין רפפות, שעושין מחיצה מסורגת בחלונותיהן.

 רמב"ם פהמ"ש:
הן שבכות מעץ כמו שביארנו בשלשה עשר מאהלות:

רמב"ם פהמ"ש:- מסכת אהלות פרק י"ג משנה א': 
 סריגות. הן השבכות הארוגות מקנים וזולתם, ושם הקנה הדק סריג וכן רפפות מין מן השבכות, ויעשו חלונות גדולות בהם להכנס בהם האורה:

אליה רבה:

הרפפות – הן השנויין בפ"ג דזבים שנסטו בזב מחמת שהן רפויין ויש מהן טהורים ויש מהן טמאין כדקתני התם והרעדות הן השנויין בפ"ד דזבים שהקיש הזב עליהן ונפלו מחצת הרעדה ויש מהן ג"כ טמאין וטהורין. וקאמר ת"ק הכא הרפפות הטהורין בזב טהורין לכל דבר לקדש ולתרומה וה"ה לחטאת דתנן טהורין טהורין נמי לחטאת וחדא מינה נקט ואתא ר"א וקאמר ...

משנה אחרונה:
הרפפות טהורות - ... והר"ש פירש ע"פ תוספתא לענין מושב הזב שמתרופף דאינו מטמא בהיסט וקמ"ל דה"ה לחטאת. ולכאורה היה אפשר לפרש דהרפפות הם השנויין באהלות רפי"ג שהיא כעין מחיצה מסורגת ואינה מביאה מצד זה לצד אחר עד שיהא בנקב פותח טפח לב"ה וקמ"ל הכא דה"ה לחטאת. ומיהו לא ניחא לפרש כן דאם כן חוצצין היה ליה למתני.

סכום רע"ב: הרפפות הן שבכות מסורגות. = ר"ש באהלות ורמב"ם.

תפא"י: הרפפות הן (כל) דבר השנוי בעניין זב והוא רופף. = ר"ש, אליה רבה ומשנה אחרונה. 

משנה מסכת פרה פרק י"ב משנה ב'. 
הִזָּה, סָפֵק מִן הַחוּט, סָפֵק מִן הַכּוּשׁ, סָפֵק מִן הַגִּבְעוֹל, הַזָּיָתוֹ פְּסוּלָה. הִזָּה עַל שְׁנֵי כֵלִים, סָפֵק עַל שְׁנֵיהֶם הִזָּה, סָפֵק מֵחֲבֵרוֹ מִצָּה עָלָיו, הַזָּיָתוֹ פְּסוּלָה. מַחַט שֶׁהִיא נְתוּנָה עַל הַחֶרֶס, וְהִזָּה עָלֶיהָ, סָפֵק עַל הַמַּחַט הִזָּה, סָפֵק מִן הַחֶרֶס מִצָּה עָלֶיהָ, הַזָּיָתוֹ פְּסוּלָה. צְלוֹחִית שֶׁפִּיהָ צָר, טוֹבֵל וּמַעֲלֶה כְּדַרְכּוֹ. רַבִּי יְהוּדָה אוֹמֵר, הַזָּיָה רִאשׁוֹנָה. מֵי חַטָּאת שֶׁנִּתְמַעֲטוּ, טוֹבֵל אֲפִלּוּ רָאשֵׁי גִבְעוֹלִין וּמַזֶּה, וּבִלְבַד שֶׁלֹּא יְסַפֵּג. נִתְכַּוֵּן לְהַזּוֹת לְפָנָיו וְהִזָּה לְאַחֲרָיו, לְאַחֲרָיו וְהִזָּה לְפָנָיו, הַזָּיָתוֹ פְּסוּלְה. לְפָנָיו, וְהִזָּה עַל הַצְּדָדִין שֶׁלְּפָנָיו, הַזָּיָתוֹ כְּשֵׁרָה. מַזִּין עַל הָאָדָם מִדַּעְתּוֹ וְשֶׁלֹּא מִדַּעְתּוֹ. מַזִּין עַל הָאָדָם וְעַל הַכֵּלִים, וַאֲפִלּוּ הֵן מֵאָה:

רע"ב: טובל ומעלה כדרכו - ולא אמרינן מתוך שנדחק בפיה לצאת שמא יחזרו המים לתוך הכלי ולא ישאר באזוב כשיעור:
תפא"י:  (י) ומעלה כדרכו - ולא חיישינן שמא נתקנח מי ההזייה מהאזוב לדופן צואר הצר של הכלי, ולא נשאר כדי הזייה מהטבילה בהאזוב [הר"ב] , 

א"נ קמ"ל דלא חיישינן דמנדחק האזוב יצא השרף שמגוף האזוב והתערב בהמי חטאת שבאזוב [הר"ש] , א"נ קמ"ל דלא חיישינן שמא המים שהעלה בהטבילה נדחקו ויצאו לצואר הכלי, וחזרו ונבלעו משם להאזוב, ואין כאן וטבל והזה [רמב"ם] : 
תלמוד בבלי מסכת נדה דף ט' ע"א: 
הניחא למ"ד הזאה צריכה שיעור אלא למ"ד אין צריכה שיעור מאי איכא למימר אפילו למ"ד אינה צריכה שיעור ה"מ אגבא דגברא אבל במנא בעינא שיעור כדתנן כמה יהיו במים ויהא בהן כדי הזאה כדי שיטבול ראשי גבעולין ויזה.
פירוש הר"ש:

טובל ומעלה כדרכו – ולא חיישינן שמא מתוך שנדחק בפיה לצאת יצאו מים מגוף האזוב ונתערבו במי חטאת.

צלוחית שפיה צר - מזין ממנו הזאה ראשונה אבל לא הזאה שניה מפני שהמים נסחטין  (ע"פ הגהות הגר"א) דברי ר' יהודה.

פירוש הרא"ש:

טובל ומעלה כדרכו – ולא חיישינן שמא נדחק האזוב בפי הצלוחית ונסחטו לתוך מים שהם בלועים בתוך האזוב ונתערבו במים הכשרים. ור' יהודה חייש בהזאה שניה שכבר נתרכך האזוב ומימיו נסחטין. 

סכום רע"ב: חוששין שמא יסחטו מי החטאת מהאזוב ולא ישאר בו שיעור הזיה = למ"ד הזיה צריכה שיעור, גמרא בנדה יומא ועוד.

תפא"י: פרוש ראשון כהרע"ב.

פרוש שני לא חוששים שמא מים, שרף האזוב, יסחט מהאזוב לתוך מי החטאת. = ר"ש ורא"ש.

פרוש שלישי לא חוששין שמא מי החטאת יסחטו מהאזוב ויבלעו חזרה באזוב ואין כאן וטבל והזה. = רמב"ם.

משנה מסכת פרה פרק י"ב משנה ו'. 
הַמַּזֶּה בְּאֵזוֹב טָמֵא, אִם יֶשׁ בּוֹ כַּבֵּיצָה, הַמַּיִם פְּסוּלִים וְהַזָּיָתוֹ פְּסוּלָה אֵין בּוֹ כַּבֵּיצָה, הַמַּיִם כְּשֵׁרִים, וְהַזָּיָתוֹ פְּסוּלָה. וּמְטַמֵּא אֶת חֲבֵרוֹ, וַחֲבֵרוֹ אֶת חֲבֵרוֹ, אֲפִלּוּ הֵן מֵאָה:

רע"ב:   אם יש בו כביצה - דזהו שיעור אוכל בין לקבל טומאה בין לטמא אחרים:

תפא"י:  (מג)  כביצה דזהו השיעור לטמא אחרים, אבל לקט"ו סגי בכ"ש [כרמב"ם פ"ד מאוכלין, ולתוס' פסחים לג"ב ד"ה לא, ולהר"ב הכא גם לקט"ו צריך כשיעור ביצה]: 

פירוש הר"ש:

אם יש בו כביצה – דזהו שיעור לטמא אחרים.

רמב"ם פהמ"ש:
כבר ידעת שאוכלין טמאים לא יטמאו זולתן אלא כביצה, ...
תוי"ט: 
 אם יש בו כביצה - כ' הר"ב דזהו שיעור אוכל בין לקבל טומאה בין לטמא אחרים. וכך מפרש במקומות אחרים. וקשיא מרפ"ב דטהרות. ושם אפרש בס"ד:

תוי"ט מסכת טהרות פרק ב' משנה א': 
 אין בו כביצה הוא טמא - כדתניא בת"כ פרשת שמיני. ומביאה הרמב"ם בפירושו לעיל בפ"ק מ"ב. אוכל יטמא מלמד שהוא מטמא בכל שהוא. יכול מטמא לאחרים בכל שהוא. ת"ל אשר יאכל. והכי דייק נמי הר"ב בלישני' בפ' בתרא מ"ה. ובפי' מ"ב פ"ג דעדיות. דהא דבעיא שיעור כביצה היינו לטמא אחרים. וקשה דברפ"ק (אדתנן ומטמאה טומאת אוכלין בכביצה כתבתי דה"ה) לענין קבלת טומאה. לפי שיש מקומות שכתב כן הר"ב. והראיתי' ברפ"ב דתרומות. אבל במ"ה פי"ג דאהלות דייק הר"ב לכתוב שאינו מקבל טומאה מן התורה וכך כתבתי שם בשם הר"ש. וגם כתבתי שם על דברי הרמב"ם בזה ולפי זה לא תקשה מתניתין. וקרא דת"כ אסמכתא בעלמא ומחלוקת ישנה היא זו בתוס' פ"ב דפסחים דף ל"ג [וכן בתוס' שבת צ"א. ד"ה א'. ] [ע"ב ד"ה לאימת. ] והזכירה ג"כ הרמב"ן בפי' החומש. ותמיהני על הכ"מ שברפ"ד מהט"א. כשכתב הרמב"ם שאין שיעור לאוכלים לטומאות עצמן. שלא הראה מקום על משנתינו זו. ומ"מ כל היכא דכתב הר"ב שאין אוכל פחות מכביצה מקבל טומאה. צ"ל דבאותן מקומות לא חשו חכמים. להחמיר שהם אמרו והם אמרו. [ועמ"ש בשם הר"ש במ"ה פי"א דפרה ד"ה לאחר ביאתו]:
סכום רע"ב: יש מקומות בהם החמירו חכמים ואכל מטמא אחרים גם בפחות מכביצה. = תיו"ט.

תפא"י: אכל מטמא אחרים בשיעור ביצה. = ר"ש  ורמב"ם.

משנה מסכת פרה פרק י"ב משנה ח'. 
לָגִין שֶׁל חַטָּאת שֶׁנִּטְמְאוּ אֲחוֹרָיו, נִטְמָא תוֹכוֹ, וּמְטַמֵּא אֶת חֲבֵרוֹ, וַחֲבֵרוֹ אֶת חֲבֵרוֹ, אֲפִלּוּ הֵן מֵאָה. הַזּוּג וְהָעִנְבָּל, חִבּוּר. כּוּשׁ שֶׁל רוֹבָן, לֹא יַזֶּה לֹא עַל הַכּוּשׁ ולֹא עַל הַפִּיקָה. וְאִם הִזָּה, מֻזֶּה. שֶׁל פִּשְׁתָּן, חִבּוּר. עוֹר שֶׁל עֲרִיסָה שֶׁהוּא מְחֻבָּר לְפִיקוֹת, חִבּוּר. הַמַּלְבֵּן, אֵינוֹ חִבּוּר לֹא לְטֻמְאָה וְלֹא לְטָהֳרָה. כָּל יְדוֹת הַכֵּלִים הַקְּדוּחוֹת, חִבּוּר. רַבִּי יוֹחָנָן בֶּן נוּרִי אוֹמֵר, אַף הַחֲרוּקוֹת:
1.   לֹא עַל הַכּוּשׁ ולֹא עַל הַפִּיקָה.

רע"ב:  לא על הכוש ולא על הפיקה - כלומר לא יזה לא על זה לבדו ולא על זה לבדו דלא הוו חבור, אבל צריך להזות על שניהן:

תפא"י: (נח) כוש של רובן - כוש הוא פלך, והוא כעין מקל קטן שטוין עליו, והוא מחובר מג' חלקים, דהיינו המקל הדק שבאמצע שכורכין עליו החוט הנטווה, ובראשו האחד יש צנורא של מתכת וראשו ויו קטנה שטוין עמו, ובראשו השני כפתר מתכת להכביד הפלך בשעת הטווייה, וכל הג' חלקים ביחד נקראים כוש, על שם המקל של עץ שבאמצע, ואולם המקל והכפתר כשהן מפורדין אמקט"ו כלל [ככלים פי"א מ"ו] , ורק כשכולן מחוברים להצנורא, גם המקל מקט"ו, דאף שהוא פשוטי כלי עץ, עכ"פ הו"ל כעץ המשמש את המתכות [ככלים פי"ג מ"ו] , ומלת רובן שבמשנה, היינו גמ', ור"ל פלך שטווין בו גמי: 
(נט) הכוש - הוא המקל שבאמצע: 
(ס) הפיקה - הוא הכפתר העב שבקצה הא' מהפלך, רק יזה על הצנורא, שהוא עיקר הכלי, דאותן שטוין בהן גמי, רגילין להפרידן זמ"ז, לפיכך גם כשמחוברין כל הג' יחד, אפילו הכי לא מחשבו טפליו חיבור כעיקר הכלי: 

פרוש הר"ש: 
לא על הכוש ולא על הפיקה – כלומר לא על זה לבדו ולא על זה לבדו דצריך להזות על שניהם לפי שאינם חבור.

רמב"ם פהמ"ש:

ואמר שהכוש אשר יטוו בה החבלים הנעשים מן הגומא והוא כוש של רובן אם נטמא לא יזה מי חטאת לא על עצם העץ אשר יחובר עליו החבל ולא על המכביד אלא על קצה הברזל לבד לפי שהיא הכלי האמיתי.
אליהו רבה.
אלא על עיקר הכלי.

סכום: רע"ב: חבורן אינו קבוע לכן לא יזה עליהם יחד אלא על כל אחד לחוד. = ר"ש.

תפא"י: הכוש הוא פשוטי כלי עץ ואינו מקבל טומאה אלא כאשר כל החלקים מחוברים ומשמשים את הצינורא, לכן יזה על הצינורא  שהוא עיקר הכלי = רמב"ם (וכ"כ ביד החזקה) ואליהו רבה.

2. הַקְּדוּחוֹת:

רע"ב:  הקדוחות חבור - כגון ידות הסכינים שהברזל נכנס לתוך הבית יד של עץ או של עצם ומחובר בו הוי חבור, נטמא אחד מהן נטמא חברו, וכן אם הזה על אחד מהן הזה על חברו. 

קדוחות - לשון מקדח:
אף החרוקות - לשון ויחרקו שן (איכה ב) כלומר אף הידות שהן חדות בראשן ומכניסין חודן בנקב שעושין בראש הכלי, כגון בית יד של רומח, אף אלו הוו חבור. ואין הלכה כרבי יוחנן בן נורי:

תפא"י:  (ע) הכלים הקדוחות - שעשה גומא בקצה הבית יד כדי לתחוב שם העוקץ הבולט משפת הכלי כקתא שבסכין שיש נקב בראשו, לתחוב שם העוקץ הארוך שבקצה הסכין, ובעשוי כך אינו רגיל לנתקן זמ"ז: 
(עא) אף החרוקות - היינו בשהיא אפכא, שהראש שבהבית יד מחודד, ותוחבין אותו להחור שבהכלי, וכיד הקרדום, ורב"א פירש קדוחות וחרוקות איפכא מפי' הנ"ל [וכן מסתבר לפע"ד, דהרי חרוקות, היינו שיש בהבית יד כעין מקדח לתחבו בהגומא שבשפת דופן הכלי]: 

פירוש הר"ש:

קדוחות - מלשון (חולין דף מ"ה ע"ב) מקדח, כשיד הכלי קטן ורוצין להאריכו נוקבין מקל אחד בראש עביו ומכניס בנקב יד הכלי ומהדקין אותו שלא יפול. ובמקומותינו  יש קדרות של נחשת שיד קטן יוצא ממנו והוא חלול כעין ברזל של חיצים ומכניסין באותו חלול חתיכה של עץ ונעשה יד לקדירה למושכה לצד האש ולהרחיקה.

אליה רבה:

אף החדוקות - גרסינן בדלי"ת וקרוחות הן הידות שתוחבין אותן בבית יד של כלי שהוא חלול בפנים ומשימין היד בחלל הבית יד שבכלי. וחדוקות הן שהידיות חלולין בפנים ותוחבין את הבית יד של כלי בחלל הידות.

סכום רע"ב: קדוחות הן הקצה הכלי נכנס בתור הידית. = רמב"ם.

חרוקות הן שהידית נכנסת בחלל שבכלי. = רמב"ם.

תפא"י: פירוש ראשון כהרע"ב.

פירוש שני הפוך בקדוחות נכנסת הידית בחלל שבכלי וחרוקות קצה הכלי נכנם בנקב שבידית. רב"א.(אליהו רבה).

הר"ש פירש שקדוחות וחרוקות היינו הך,ולא פרט אם הבית יד נכנס בנקב שבכלי,או בליטה שבכלי נכנסת לחלול שבבית יד. וכן כתב בפירוש הרא"ש.

משנה מסכת פרה פרק י"ב משנה ט'. 
הַסַּלִּים שֶׁבַּקַּנְתָּל, וְהַמִּטָּה שֶׁל טַרְבָּל, וְקֶרֶן שֶׁל כְּלִיבָה, וּקְרָנִין שֶׁל יוֹצְאֵי דְרָכִים, וְשַׁלְשֶׁלֶת הַמַּפְתְּחוֹת, וּשְׁלַל הַכּוֹבְסִים, וְהַבֶּגֶד שֶׁהוּא תָפוּר בְּכִלְאַיִם, חִבּוּר לַטֻּמְאָה וְאֵינוֹ חִבּוּר לַהַזָּיָה:

רע"ב:  הסלים שבקנתל - סלים שדרכן להוליך בהן פירות או זבלים על גבי החמור והן מחוברין זה בזה:

תפא"י: (עב) קנתל - הוא מוט שמחוברין בו סלים הרבה יחד כדי להביא בהן כמה מינים לשוק. (לפי גירסת משניות זכר חנוך.)

ערוך (ערך קנתל):

קנתל – [פרוכט קארב] (בסוף פרה) הסלים שבקנתל פי' סלים עשויין להוליך בהן על גבי החמור פירות או זבלים והם קשורים זה בזה , ולחמור קורין בל' ישמעאל נקאל.

פירוש הר"ש:

הסלים שבקנתל – פי' בערוך סלים עשויין להוליך בהם ע"ג החמור פירות או דבלים והן קשורין זה בזה, ולחמור קורין בלשון ישמעאל קנתל.

רמב"ם פהמ"ש:
סלים וקנתל, כלים מחובר מקנים יתרכב בה אלה הסלים עד שינטל הכל בפעם אחת:

סכום רע"ב: סלים מחוברים זה בזה להוליך בהם פירות או זבלים על גבי החמור. =ערוך ור"ש.  

תפא"י: קנתל הוא מוט ובו סלים הרבה להביא כמה מינים (ולאו דוקא על החמור) = רמב"ם.

משנה מסכת פרה פרק י"ב משנה י'. 
כִּסּוּי מֵחַם שֶׁהוּא מְחֻבָּר לְשַׁלְשֶׁלֶת, בֵּית שַׁמַּאי אוֹמְרִים, חִבּוּר לַטֻּמְאָה וְאֵינוֹ חִבּוּר לַהַזָּיָה. בֵּית הִלֵּל אוֹמְרִים, הִזָּה עַל הַמֵּחַם, הִזָּה הַכִּסּוּי. הִזָּה עַל הַכִּסּוּי, לֹא הִזָּה הַמֵּחַם. הַכֹּל כְּשֵׁרִים לְהַזּוֹת, חוּץ מִטֻּמְטוּם, וְאַנְדְּרוֹגִינוֹס, וְהָאִשָּׁה. וְתִינוֹק שֶׁאֵין בּוֹ דַעַת, הָאִשָּׁה מְסַעֲדַתּוּ וּמַזֶּה, וְאוֹחֶזֶת לוֹ בַּמַּיִם וְהוּא טוֹבֵל וּמַזֶּה. אִם אָחֲזָה בְּיָדוֹ, אֲפִלּוּ בִשְׁעַת הַזָּיָה, פָּסוּל:

רע"ב:   האשה מסעדתו - מסייעתו כדמפרש בסיפא דאוחזת לו במים:

תפא"י:  (פח) והאשה מסעדתו ר"ל תומכת ידה תחת ידו, דמסייע אין בו ממש [כביצה כב"ב, ועמ"ש בס"ד בחומר בקודש פ"א סי' כ"ב] , ואע"ג דבסיפא אמרינן דאם אחזה בידו פסולה ההזייה, היינו באחזתו ממש בידו [כסי' ס"ח] , אבל הכא שרק תומכת ידו, לא עדיף מעבודה דבסיוע שמאל ע"י תמיכה לימין כשר [כרמב"ם פ"ה מביאת מקדש הי"ח, ועמ"ש בס"ד בחומר בקודש פ"א סי' כ"ב]  
בועז ט"ז:

כך היה נלע"ד לפרש המשנה. לולא שרבותינו ע"ר הר"מ והר"ש פירשו דאמסעדתו דלעיל קאי וה"ק כיצד מסעדתו אוחזת לו את המים וכו'. וכמדומה מצאו רבותינו את עצמם מוכרחים לפרש כן, כי היכי דלא תיקשי רישא וסיפא אהדדי. דקתני בסיפא דבאחזתו בידו פסול. ובידנו יד כהה כבר ישבנו זה בס"ד (בסי' ט"ו). ועכ"פ לדברי רבותינו מזה ומזה קק"ל.  וגם כפי הנראה דלרבותינו מלת מסעדתו אינו לשון תמיכה רק לשון עזרה, כמו פרה ומסעדיה (פרה פ"ג מ"ו) דגם התם ר"ל כל העוזרים במלאכתה. ודעתי קלה טפי מחרגא דיומא. נגד דעת רבותינו הקדושים הענקים גבוהי קומה ומה אני ומה חיי בקע בר יומא ורק כחגב מנתר בכרם ד' דומה.

פירוש הר"ש:

מסעדתו – כדמפרש בסיפא.

אוחזת לו במים – אפי' בשעת הזאה ולא מבעיא בשעת טבילה האזוב, וחשיב הזאה רבותא טפי מטבילה דקרא בטבילה כתיב והזאה ילפינן מטבילה דאיתקש להדדי כדאמרינן בסוף פרק שני דמגילה (דף כ' ע"א) וביומא דרשינן בפ' טרף בקלפי (דף מ"ג ע"א) וטבל במים איש טהור לרבנן איש ולא אשה טהור להכשיר את הקטן. לר' יהודה איש ולא קטן טהור להכשיר את האשה.  

פרש"י ביצה דף כ"ב ע"א: 
מסייע אין בו ממש - מי שאינו עושה מלאכה ממש, אלא מסייע מעט כי האי, ובלאו הוא מתעבדא אין בו ממש והכי אמר במסכת שבת בהמצניע (צג, א), גבי זה יכול וזה אינו יכול יכול חייב, ושאינו יכול פטור, ואף על גב דקמסייע בהדיה מסייע אין בו ממש:
רמב"ם פהמ"ש:
אמר הש"י (במדבר יט) וטבל במים טהור. ואמר טהור לרבות את הקטן שיש בו דעת, ואחר אמר והאשה מסעדתו ומזה ר"ל שאם היתה אשה שפסולה להזות ראוי היא שתעזור המזה ותחזיק אלה המים אשר יזה ממנו ר"ל מי נדה אך לא תחזיק יד המזה כלל:

סכום רע"ב: מסעדתו פירוש מחזיקה לו את המים. = ר"ש ורמב"ם.

תפא"י: מסעדתו אפילו תומכת בידו. = רש"י.

התפא"י עצמו בפרושו בועז מסביר מדוע הר"ש והרמב"ם פירשו כפי שפירשו,אבל בהילכתא גבירתא פסק כפירושו כאן.

סליקא לה מסכת פרה בע"ה.
רַבִּי חֲנַנְיָא בֶּן עֲקַשְׁיָא אוֹמֵר, רָצָה הַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא  לְזַכּוֹת אֶת

יִשְׂרָאֵל, לְפִיכָךְ הִרְבָּה לָהֶם תּוֹרָה וּמִצְוֹת, שֶׁנֶּאֱמַר ה' חָפֵץ
לְמַעַן צִדְקוֹ יַגְדִּיל תּוֹרָה וְיַאְדִּיר:

*   *

*

